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Предмет и проблемы общего языкознания.

Общее языкознание – наука об общих законах происхождения, развития, строения и функционирования языков. 
Языкознание изучает то общее и существенное, что свойственно всем языкам человечества.

Общее языкознание является теоретической и методологической основой

лингвистики . Эта наука помогает осмыслить жизнь языка в целом.

Наиболее важные проблемы общего языкознания таковы: сущность и

функции языка, соотношение языка и речи, происхождение языка, взаимосвязь

языка и мышления, знаковая  природа языка, строение языка, закономерности

развития языка под влиянием внешних и внутренних причин, классификация

языков мира, взаимодействие языка и общества.

Решая эти проблемы, языковеды опираются на результаты частного языкознания, которое занимается исследованием конкретных языков. Так, существует русистика, которая изучает русский язык, славистика, изучающая славянские языки, германистика, изучающая германские языки и т.д .

Общее и частное языкознание взаимосвязаны и взаимно дополняют друг друга.
Основные разделы общего языкознания.

Выделяется три основных раздела теории

языкознания: экстралингвистика, интралингвистика и компаративистика.

Экстралингвистика (от лат. extra – снар уж и), или внешняя лингвистика,

объединяет науки , изучающие общественные и мыслительные функции языка,

речевую деятельность. К таким наукам относятся:

социолингвистика – изучает язык как общественное явление;

психолингвистика – изучает процессы порождения и восприятия речи;

когнитивная лингвистика – изучает, как знание структурируется в языке, в языковых значениях.

Интралингвистика  (от лат. intra – внутри) – изучает внутреннюю систему

языка, ее единицы, уровни, структуру. Основные разделы: фонология, морфология, синтаксис, лексикология.

Компаративистика (от лат. comparativus – сравнительный) – занимается

Сравнением языков . В рамках этого аспекта есть несколько направлений:

Сравнительно-историческое языкознание – изучает родственные языки, возникшие из одного источника
Сопоставительное языкознание – исследует родственные и неродственны е языки с целью выявления сходств и различий языковых подсистем;

Контрастивная лингвистика – устанавливает сходства и различия в передаче некоторого явления в родном и изучаемом языках;

Лингвистика универсалий – изучает явления, встречающиеся во всех языках.

Связь языкознания с другими науками.

Языкознание принадлежит к числу общественных, гуманитарных наук.

Особенно тесно языкознание связано с философией. Философия – наука о наиболее общих законах природы, общества и мышления. Д ля того чтобы понять,

как человек мы слит, надо выяснить, какую роль в процессе мышления играет

язык. Может ли существовать мысль без языка и язык без мысли? На эти вопросы помогают ответить лингвистические исследования.

Практически все гуманитарные науки связаны с различными лингвистическими науками. 

С естественными науками лингвистику роднит строгая систематичность,

взаимосвязь частей, закономерность и необходимость процессов, изучаемых

языкознанием. Многие лингвистические теории создавались по аналогии с биологическими. Сведения по медицине и физиологии необходимы для логопедии

и психолингвистики. 
Применение достижений языкознания.

Достижения теоретического языкознания широко используются д ля

решения практических задач, вызванных общественными потребностями . Конкретные аспекты применения достижений лингвистики :
· - создание и совершенствование письменностей,

· - обучение языку , создание учебников и словарей,

· - совершенствование орфографии,

· - изучение истории народа, его культуры по  данным языка,

· - расшифровка  древних текстов и как результат – открытие древних цивилизаций 

· - разработка и усовершенствование систем и средств связи, создание эффективной оргтехники, языков радиообмена, систем машинного перевода, - "обучение" компьютера пониманию речи человека и воспроизведению её,

· - повышение эффективности речевого воздействия в сфере рекламы, массовой коммуникации,

· - диагностика определенных заболеваний, связанных с нарушением речи, 

· - установление авторства текста (в текстологии, криминалистике), ложности высказывания, достоверности перевода устной фор мы речи в письменную. 

Сферы применения достижений языкознания непрерывно пополняются.
Сущность языка

На первый взгляд может показаться, что способность говорить – биологическое, врождённое свойство человека. Однако это не так. Дети не приобретают естественным путем даже умения есть, пить, ходить по-человечески – их обучают взрослые. Тем более ребенок не сможет самостоятельно заговорить вне человеческого общества. Наука установила, что у человека есть лишь биологические предпосылки для овладения языком, которые реализуются только в коллективе людей. Язык не наследуется, не передается от родителей к детям.  

Для ребенка в первые годы жизни человеческое окружение имеет очень важное значение, так как он осваивает язык, подражая взрослым и обучаясь у них. Науке известны около сорока случаев, когда маленькие дети попадали к разным животным и росли среди них. Возвращение "диких детей" в человеческое общество часто оказывается невозможным, потому, что у них уже не удается сформировать полноценную речь и мышление. Речевая способность человека должна быть реализована до пяти лет.

Безусловно, язык – явление социальное: он возникает и развивается только в коллективе благодаря потребности общения людей друг с другом. Язык обеспечивает общение людей и, значит, нормальное функционирование общества.

Функции языка.

Под функцией понимают целевое назначение объекта. Основная функция языка – коммуникативная или функция общения. Посредством языка люди обеспечивают взаимопонимание в разных сферах жизнедеятельности, выражают свои мысли, чувства, желания и обмениваются ими.
Основная коммуникативная функция языка может конкретизироваться в различных ситуациях речевого общения в виде частных, производных функций.

Назовем важнейшие из частных функций языка:
Когнитивная (познавательная)

Контактная функция  (фатическая) – установление и поддержание контакта

с собеседником;

Эмотивная (экспрессивная функция) – выражение чувств, эмоций человека в его речи;

Побудительная функция  – выражение воли говорящего;

Эстетическая – создание художественных текстов ;
Регулятивная функция –  речевое воздействие на собеседника, регулирование его поведения при помощи  речи;

Символическая функция –   речевое воздействие на собеседника при помощи

непрямого смысла слов и фраз, подтекста.

Язык и речь

Язык как система существует в сознании человека, а функционирует

он в речи, в высказываниях, в речевых актах. Теоретическое обоснование этого

положения было дано швейцарским лингвистом Фердинандом де Соссюром

(1857-1913), крупнейшим теоретиком в области общего языковедения и одним

из основателей современного этапа в развитии лингвистической науки. Ученый

предложил различать в речевой деятельности язык и речь. Под языком Ф. д е

Соссюр понимал систему знаков, хранящуюся в мозгу человека; под речью –

индивидуальное говорение.

Основные различия между языком и речью таковы :

· - Язык – это средство общения, речь – это сам процесс общения и

· продукт и ли результат этого процесса.

· - Язык относится к объектам психическим, связанным с работой мозга, а речь – явление физическое и физиологическое.

· - Язык абстрактен, это система знаковых единиц общения в отвлечении от текста. Речь конкретна, это взятые из языка единицы в коммуникативном использовании.

· - Язык стабилен, пассивен и статичен, речь  вариантна, активна и динамична.

· - Единицы языка организуются иерархически, для единиц речи характерна линейная организация (последовательность слов, связанных в высказывания).

· - Язык независим от ситуации и обстановки общения, речь контекстно и ситуативно обусловлена.

· - Язык является достоянием общества, в нем отражается "картина мира" говорящего на нем народа. Речь индивидуальна, она отражает опыт индивидуума. У речи есть такие субъективные характеристики, как темп, громкость, длительность, эмоциональность, логичность, образность.

· Понятия язык и речь соотносятся как общее и частное. Общее (язы к) выражается в частном (речи); частное (речь) – это одна из многих конкретных форм общего (языка).

Язык как универсальная коммуникативная система

Язык – неединственное средство передачи информации. Общение в

широком смысле слова существует не только в человеческом обществе, но и в

животном мире, а также между живым и неживым объектом (человек и машина). В природе и обществе есть разные коммуникативные системы. 

В природе выделяются коммуникативные системы животных. Они основываются главным образом на врожденных, передаваемых по наследству реакциях на определенные стимулы. 

В обществе, кроме естественного языка, используются разного рода

искусственные знаковые системы, которые можно условно разделить на несколько типов.

Первый тип включает в себя системы, представляющие естественный

язык при помощи других знаков (не букв и звуков), это, например, азбука Морзе (точки и тире), азбука Брайля (выпуклые точки), дактилология (обозначение букв пальцами у глухонемых).

Второй тип – собственно искусственные языки.
Это, например, волапюк, бейсик инглиш – на основе видоизменения лексики английского языка, интерлингва – латынь без падежей и окончаний, эсперанто – на основе интернационализмов романского происхождения с добавлением германских и славянских корней. Язык эсперанто, созданный варшавским врачом и полиглотом Л. Заменгофом в 1887 году, стал наиболее признанным и распространенным во всем мире искусственным языком.

Главная идея создателей искусственных языков – дать людям простое, легко изучаемое средство международного общения, поэтому в своих проектах они стремились преодолеть неправильности естественных языков, их противоречивость, сложность устройства и употребления.

Особое место в системе средств общения занимают языки жестов, в которых один жест в сочетании с мимикой может обозначать целое высказывание или его фрагмент. Среди языков жестов различают профессиональные языки

(биржевой, артистический – в индийском танце, в японских театрах "но" и "кабуки ") и компенсаторные языки для глухонемых.

Четвертый тип средств коммуникации – системы условных сигналов для передачи ограниченной информации. Это, например, светофор, дорожные знаки, сигнальные ракеты и флажки, символический язык химии, физики, математики и другие.
Лекция 2

Язык как знаковая система

Создание теории знака

В начале 20-го века к разработке вопроса о знаковой природе языка обратился выдающийся швейцарский лингвист Фердинанд де Соссюр. Для Соссюра языковой знак – это двусторонняя психическая сущность. Языковой знак связывает понятие и звучание (акустический образ), для которых ученый предлагает термины означаемое (значение слова) и означающее (звучание).

Знак находится в мозгу, в сознании человека. Знак произволен по отношению к обозначаемой мысли, но обязателен по отношению к языковому коллективу. 

Соссюр полагал, что языковой знак не отличается от множества других знаков, которыми пользуются люди, и поэтому он должен изучаться в специальной науке о знаках – семиологии. 

Утверждение новой науки о знаках – семиотики произошло в 40-е годы 20-го века в трудах американского ученого Ч. Морриса. Семиотика определяется как наука о знаковых системах в природе и обществе. Предметом ее изучения является природа знаков и знаковых систем, виды знаков и знаковых систем, виды знаков и знаковая ситуация, основные операции над различными знаками. В семиотике не учитывается специфика отдельных знаковых систем, особенно языка. Напротив, подчеркивается то общее, что есть во всех знаковых системах. При расширенном понимании знака оказываются приравненными друг к другу, знаки человека и животного, природы и машины. 

В рамках семиотики сложилось несколько направлений: биосемиотика,

изучающая сигналы животных; этносемиотика, изучающая знаки-предметы и ритуалы примитивных обществ; абстрактная семиотика – область математической логики и искусственных знаковых систем; семиотика литературы, раскрывающая символику литературных произведений и лингвосемиотика, исследующая специфику языкового знака.

Понятие знака и знаковой ситуации

В семиотике дается широкое определение знака. 
Знак – это материальный предмет (явление, событие), выступающий в качестве представителя некоторого другого предмета, свойства или отношения и использующийся для приобретения, хранения, переработки и передачи сообщений. 
В этом определении отражены все существенные признаки знака: 1) он имеет материальный характер ; 2) обозначает нечто, находящееся вне его; 3) не связан с обозначенным предметом естественной или причинной связью , то есть имеет условный характер ; 4) несет информацию для воспринимающего субъекта.

Для того чтобы вещь воспринималась в качестве знака, должна быть создана знаковая ситуация. Знаковая ситуация определяется отношениями четырех типов: 1) отношением знака к предмету (его называют денотативным); 2) отношением знака к мысленному образу денотата (семантическое); 3) отношением к другим знакам (синтагматическое); 4) отношением к воспринимающему человеку (прагматическое).

Например, для не умеющего читать человека слово "красавица" представляет собой просто набор букв (денотативное отношение). У грамотного человека при чтении слова возникает мыслительный образ, понятие о красивой женщине (семантическое отношение). В сознании человека слово "красавица" связывается с другими словами, близкими по смыслу (красота, милашка) или противоположными (дурнушка, уродина) – синтагматическое отношение. Прагматика реализуется в использовании слова в качестве комплимента: "Вы просто красавица!".

Соответственно основным типам отношений знаки изучаются в трех семиотических аспектах (выделены Ч. Моррисом): семантика, синтактика, прагматика.

Своеобразие знаковой системы языка

Язык – знаковая система особого рода.

Система – совокупность взаимосвязанных и взаимообусловленных элементов, основной характеристикой которых является целостность.

Для формирования системы необходимы: элементы, субстанция и отношения между элементами. Элементы в языке: фонемы, морфемы, слова, словосочетания, предложения. 

Системы бывают: 

· Простые (дорожные знаки) и сложные (язык).

· Гетерогенные (разнородные) системы (состоящие из разных элементов) и гомогенные (однородные – состоящие из одинаковых элементов)

· Материальные и идеальные (мысленные, неосязаемые).

Язык – сложная гетерогенная идеальная  (вторично материальная) система. 

Рассмотрим, в чем состоит своеобразие языка как знаковой системы.

· Язык создается естественно, стихийно, постепенно развиваясь в процессе функционирования. 

· Язык первичен по отношению к другим знаковым системам, которые возникают на его базе.

· Языку присуща универсальность функций. Другие знаковые системы однофункциональны. 

· Ни одной знаковой системе не свойственна такая многоярусность и

сложность иерархических отношений, как языку.

· Основная единица языка – слово – обладает не только звучанием, но и значением. Это осложняет определение сущности языкового знака. Среди ученых нет единства в этом вопросе.

Одни ученые вслед за Соссюром, считают, что в знаке есть две стороны:

означаемое и означающее, и что значение, таким образом, входит в знак. Эту теорию называют билатеральной (двусторонней). Для сторонников этой точки зрения значение – это вид отношения знака к предмету обозначения, и потому оно включено в знак.

Другие ученые исходят из того, что нельзя отождествлять слово и знак. Они разъясняют, что значение как факт сознания, как идеальное отражение действительности, существует в голове, а знак находится вне ее; значение не является составной частью звуковой оболочки слова. Звуковые единицы лишь ассоциируются с психическим отражением в сознании говорящих. Слова образуются благодаря ассоциативным связям между звучанием и значением. Значение является неотъемлемой частью слова как целого, но в слове надо различать знаковую сторону, звучание (лексему) и незнаковую, значение (семему). Такой подход называют унилатеральным (односторонним).

С позиции унилатерального подхода одним из отличительных свойств

знаковой системы языка является асимметричное соотношение между планом содержания и планом выражения (открыто С. Карцевским). Оно предполагает, что у одного означающего может быть несколько означаемых (омонимия) и наоборот (синонимия).

Понятие о паралингвистике и паракинесике

Языку сопутствуют невербальные (неречевые) знаковые системы. Человек, переходя от письменной речи к устной, включает второй канал информации - несловесный, который дает порой больше информации, чем словесный. Несловесные виды информации изучают специальные науки. 

Паралингвистика (от греч. para - около и лингвистика) изучает все те способы передачи информации, которые связаны со звучанием речи,  ее фонетической стороной. Сюда относятся акустические характеристики голоса (тембр, высота, громкость), значащие паузы, интонация, особенности произношения звуков речи и т. п.

Паракинесика (греч. kinēsis – движение) занимается тем, что связано с мимикой и телодвижениями в процессе речи и служит средством повышения информативности речи, силы ее воздействия. Антропологи выяснили, что человеческое тело может принимать около тысячи устойчивых поз. Часть из них имеет отчетливое коммуникативное назначение. Особенно тесно в систему общения включен жест. Причем жестикуляция имеет яркий национальный характер, знание которого необходимо для правильного понимания собеседника.

Язык как система

Язык не является беспорядочным набором фонем и морфем, слов и словосочетаний. Элементы языка образуют единое целое, существуют в тесной связи и противопоставлении, то есть в системе.

Между элементами в системе языка реализуются следующие основные

типы отношений.

1) Отношения манифестации – отражают связь "плана выражения" и

"плана содержания", например, между звучанием слова и его значением.

2) Отношения иерархии – отражают вхождение простых единиц в более

сложные (фонема в ходит в морфему , морфема в лексему и т.д .).

3)Синтагматические отношения – это отношения единиц, расположенных линейно, в одном ряду, например, в потоке речи. Данные отношения отражают способность элементов сочетаться друг с другом. Синтагматические отношения – это непосредственные отношения элементов в сегментной последовательности (цепочке). 

4) Парадигматические отношения – это отношения в наборе, группе, классе единиц, обладающих определенным сходством и различием. Примером могут служить парадигмы спряжений, склонений в морфологии.
5) Отношения мотивации, производности (деривационные) – отражают

выводимость свойств производной единицы из свойств исходных, или производящих единиц. Реализуются, например, в словообразовании (подснежник – под снегом), в многозначности слов (круг – круг друзей – круг вопросов и т.п.).

Модели системы языка.

Система языка относится к таким объектам, которые невозможно непосредственно наблюдать, так как она скрыта в голове человека. Для исследования подобных явлений используется методика моделирования. Моделью называется некоторое общее представление о структуре и функциях исследуемой системы, созданное на основе определенных правил и позволяющее делать выводы об особенностях функционирования объекта в действительности. Из множества моделей системы языка, предложенных лингвистами, наибольшее признание получили 2: уровневая и полевая. 

Уровневая модель. 

Идея уровневой организации системы возникла в биологии, а затем была применена в языкознании. Согласно этой модели, система языка образуется совокупностью уровней (ярусов). Уровень определяется как совокупность относительно однородных единиц одинаковой степени сложности, которые выполняют одинаковые внутриструктурные функции. Уровни отличаются особым соотношением плана выражения и плана содержания. Например, на уровне фонем преобладает план выражения, на уровне лексем и синтаксем доминирует план содержания. Более высокий уровень обладает большим количеством единиц и большей вариативностью каждой единицы. На каждом уровне единицы могут быть связаны парадигматическими и синтагматическими отношениями. Между уровнями реализуются иерархические отношения (единицы вышележащего уровня строятся из единиц нижнего уровня (морфемы из фонем, слова из морфем и т.п.)). Важно отметить, что языковые единицы формируются на нижнем уровне, а функционирую т на верхнем. Например, фонема строится на фонемном  уровне, а функционирует на морфемном в качестве различительной единицы. 

Впервые уровневые модели появились в работах российского ученого И. А. Бодуэна де Куртенэ и французского лингвиста Э. Бенвениста (1902-1976 г.).

Одной из наиболее полных уровневых моделей в современной лингвистике является модель профессора И. П. Распопова. Ученый различает в системе языка основные и промежуточные уровни. Единицы основных уровней обладают внутриструктурными функциями: образуют единицы высших уровней и различают их. 

Основные уровни: фонологический (единица фонема), морфологический (морфема), лексический (слово) и коммуникативно-синтаксический (предложение). 

Промежуточные уровни: морфонологический (единица - грамматическая форма), лексико-морфологический (единица - словообразовательный тип) и конструктивно-синтаксический (синтаксическая конструкция).

К недостаткам уровневой модели относят следующие: 1) в них не удается охватить все единицы языка, особенно те, которые включают средства разных уровней, например, фразеологизмы, сложные предложения; 2) не все подсистемы языка вписываются в отношения "ниже-выше", например, словообразование, сочетающее лексические, морфологические и синтаксические явления; 3) внутреннее устройство каждого уровня до конца не выяснено учеными. 

Тем не менее, уровневая модель получила широкое распространение.

Она содержит общую разбивку системы языка на отдельные подсистемы, что оказалось удобным, рациональным приемом описания устройства языка.

Полевая модель

По мере углубления изучения системы языка выяснялось, что иерархическая модель неадекватно описывает устройство системы естественного языка, не раскрывает его своеобразия. В последнее время в лингвистической литературе все большее распространение получает полевая модель системы языка. Поле противопоставляется уровню как нечетко ограниченная совокупность системно организованных разнородных единиц, объединенных общим признаком или функцией. Структура поля характеризуется наличием ядра и периферии. В ядре концентрируются полеобразующие, обязательные, частотные признаки. Периферийные элементы обеспечивают пересечение полей, взаимопереходы элементов. Граница между ядром и периферией размыта. Элементы периферии одного поля могут входить в ядро другого поля. Разные поля отчасти накладываются друг на друга, образуя зоны постепенных переходов. Каждое поле может, и меть в своем составе несколько микрополей. Полевая организация обнаруживается как в языке в целом, так и на самых разных его участках.
Лекция 3
Фонологический уровень языка. Фонетика и Фонология.

Речь доступна для восприятия слушающих благодаря материальности своих знаков. Знаки эти – звуковые при устном общении и графические – при письменном. Поэтому изучение звуковой стороны языка является неотъемлемой частью языковедения. 

Существуют две науки, изучающие звуковой аспект языка – фонетика и фонология. Фонетика – от греческого phone – «звук», «звучание». Фонетика – наука об акустических и артикуляционных особенностях звуков, их изменениях в речевом потоке. 

Фонетика.

Классификация звуков речи.

Звук – часть слога, произносимая за одну экскурсию (подъём) и одну рекурсию (спад). Звуки речи, прежде всего, подразделяются на гласные и согласные. Система согласных называется консонантизмом  (от латинского consonans, consonants - «согласный звук»).
В фонетике существует классификация звуков, основанная на их артикуляционных и акустических признаках.  В рамках данной классификации гласные звуки  классифицируются по ряду*, по подъему*, по огубленности* - неогубленности, назализации* и долготе*. При этом не все признаки могут быть важны в каждом языке. 

1*Артикуляционно, гласные распределяются горизонтально по ряду, т. е. по той части языка, которая поднята при произношении данного гласного звука; гласные [и], [u], [э], [o], [{] – переднего ряда; гласные [ы], [у], [о], [Λ] и [а] заднее и его огубленная пара [ò]– заднего ряда; к гласным среднего ряда относится нормальное русское [ы] и его огубленная пара [у], как в норвежском hus – «дом»; кроме того, к гласным среднего ряда относится и нейтральный гласный звук, о. 

2* Вертикально гласные разделяются по подъему, т. е. по степени приподнятости той или иной части языка. Наиболее простая схема предусматривает три подъема: верхний– гласные верхнего подъема: [и], [u], [ы], [у], [ы], [у]; средний – гласные среднего подъема: [э], [o], [Λ], [о] и нейтральный гласный звук; нижний– это разные a; переднее, среднее (нормальное русское) и заднее.

3*Положение губ – очень важное условие для характеристики гласных; растягивание губ укорачивает переднюю, часть резонатора, что повышает резонаторный тон; округление губ в колечко и вытягивание их в трубочку увеличивают переднюю, часть резонатора, что понижает резонаторный тон; эта артикуляция называется огублением или лабиализацией.
4* Назализация (от франц. nasal —носовой, лат. nasus — нос) — артикуляция звуков речи (главным образом гласных), характеризующаяся приобретением звуком носового тембра. 

Согласные звуки  классифицируются по способу образования*, по месту образования*, по признакам звонкий - глухой, по признакам твёрдый – мягкий, а также в некоторых языках по признаку долготы.

1*Способ образования определяется как характер прохода для струи воздуха при образовании звука речи (свободный, суженный, сомкнутый).

По способу образования согласные подразделяются на 
1. фрикативные или щелевые (от латинского fricatio – «трение» –  ([ф], [в], [с], [з], [ш], [ж], [j], [х] [h])),  

2. Смычные:
· смычно-взрывные ([п], [б], [т], [д], [к], [г]), 
· аффрикаты (от латинского affricare – «притирать») (смычно-фрикативные) ([пф], [ц], [дз], [ч], [дж]). 

· носовые (или назальные) ([м], [н] и другие н (gn французское, ng немецкое и английское)

· боковые (или латеральные) (это разного типа л)
· дрожащие (или вибранты) (это разного рода р; картавое язычковое, когда дрожит маленький язычок, соприкасаясь с задней частью большого языка).

2*Место образования – это та точка, в которой сближаются в щель или смыкаются два органа на пути струи воздуха и где при прямом преодолении преграды (взрывные, аффрикаты, фрикативные) возникает шум.
По месту образования согласные подразделяются на: губные, передне-, средне- и заднеязычные; зубные, передне-, средне- и задненебные. 

Фонетическое членение речи.
Речь фонетически представляет собой звуковой поток или цепь звучаний.Эта цепь распадается на соподчиненные звенья, являющиеся особыми, чисто фонетическими единицами языка, следующими друг за другом во времени.
Фонетические единицы речи как звенья речевой цепи – это 1) фразы, 2) такты, 3) слоги и 4) звуки. Таким образом, звуки речи употребляются не изолированно, а в условиях слогов, тактов и фраз.

1)Звук – часть слога, произносимая за одну экскурсию (подъём) и одну рекурсию (спад). Например, [б]. А вот, например, [ts] это уже сочетание звуков.

Сочетание двух элементов, которые образуют один звук, называется – дифтонгом. Например, в английском языке существуют дифтонги /əʊ/ как в слове hope,  /aʊ/ как в слове house,  /aɪ/ как в слове kite,  /eɪ/ как в слове same,  /ɔɪ/ как в слове join,  /ɪə/ как в слове fear,  /ɛə/ как в слове hair,  /ʊə/ как в слове poor. 

Сочетание трёх элементов, которые образуют один звук, называется –  трифтонгом. Например, в английском языке существует трифтонг aɪə (fire), auə (power), juə (pure).
2) Слог – минимальная единица речевого потока, которую мы улавливаем. Например, ма, ам, мам, а. 
Существует три основные теории слога: 

· Экспираторная теория, согласно которой слог трактуется как сочетание звуков, которое произносится единым выдыхательным толчком.

· Теория сонорности, согласно которой слог понимается как сочетание более звучного элемента с менее звучным элементом.

· Теория мускульного напряжения, согласно которой граница слога падает на тот звук, который образуется с помощью наименьшего напряжения речевого аппарата.
Слоги бывают следующих типов: неприкрытый открытый – а, неприкрытый закрытый – ам, прикрытый открытый – ма, прикрытый закрытый – мам.
3)Такт – это часть фразы (один или несколько слогов), объединенная одним ударением. В большинстве языков все знаменательные слова выделяются в отдельные такты, так как имеют свое ударение; слова незнаменательные, не имея своего ударения, примыкают спереди и сзади к слову, имеющему ударение, образуя с ним один такт. 
Примыкание спереди называется проклизой ( от греческого proklinõ – «наклоняю вперед»), а само примкнувшее спереди безударное слово – проклитикой (например, на дому, без шляпы, три года, мой дядя, что он, ты ходил), где безударные на, без, три, ты, мой, что, ты – проклитики. 

Примыкание сзади называется энклизой (от греческого enklinõ – «склоняюсь») , а само примкнувшее сзади безударное слово – энклитикой (например, видел ли, ходил бы, кто-то, кто это, что  он, на дом, где ли, был, то, это, он, дом – энклитики). 

4)Фраза – это самая крупная фонетическая единица; фразы разделяются в речевой цепи паузами, т. е. остановкой звучания, разрывающего звуковую цепь; во время пауз говорящий вдыхает воздух, необходимый для произнесения следующей фразы. Объединяется фраза интонацией. 

Интонация – ритмико-мелодический строй речи, зависящий от повышения и понижения тона при произнесении. Интонация бывает вопросительная, восклицательная и  повествовательная.
Фонетические процессы.

Так как звуки речи произносятся не изолированно, а в звуковой цепи связной речи, то звуки могут, во-первых, влиять друг на друга, особенно соседние.

Влияние звуков друг на друга вызывает комбинаторные от латинского combinare – «соединять», «сочетать») изменения, осуществляющиеся в фонетических процессах аккомодации, ассимиляции, диссимиляции, диэрезы, эпентезы, гаплологии и других фонетических процессах. 

· Аккомодация – от латинского accomodatio –«приспособление», от ad– «при», comodare – «делать удобным». Аккомодации (приспособления) возникают между согласными и гласными, обычно стоящими рядом. Например, если внимательно вслушаться в произношение слова воля, то можно расслышать между [в] и [о] очень коротенькое [у]: [вуóлΛ].

· Ассимиляция – от латинского assimilatio – «уподобление», «отожествление». Ассимиляции (уподобления) возникают между звуками того же рода (у гласных с гласными, у согласных с согласными). Например, в слове отдых звук [т] ассимилировался со звуком [д], в результате мы произносим не [отдых], а [оддых]. 

· Диссимиляция – от латинского dissimilatio – «расподобление». Диссимиляция возникает между звуками того же рода, и, при этом, получается два менее подобных или различных звука. Например, транвай (вместо трамвай).
Прочие звуковые процессы обычно основываются либо на ассимилятивных тенденциях, либо на диссимилятивных.

· Диэреза (выкидка). Например, устранение й между гласными – честный [чэсни], праздный [празни], счастливый [щиэс'л'иви]. Как особый вид диэрезы рассматривается гаплология. Гаплология – от греческого gaplos – «простой» и logos – «знание». В  гаплологии выкидке подвергается один из двух одинаковых или подобных слогов, например знаменосец (вместо знаменоносец), близорукий (из близоркий вместо близозоркий), минералогия (вместо минералология), трагикомедия (вместо трагикокомедия), стипендия (вместо стипепендия). 

· Эпентеза (вставка). Например, вставка согласных – Левонтий вместо Леонтий.

· Протеза (надставка). Например, вострый, восемь (вместо острый, осемь)
· Метатеза (перестановка). Например, тарелка (раньше: талерка).
Фонология.

Фонология изучает звуки с точки зрения их смыслоразличительной функции, то есть способности различать слова по смыслу. В фонологии многообразные звуки речи объединяются в фонемы  – звуковые типы, способные различать слова и формы. Фонема является единицей фонологического уровня.
Впервые понятие фонемы ввёл И.А. Бодуэн де Куртенэ в 80-е годы 19 века.  Он понимал фонему как психический образ звука, включающий в себя большое число реальных звуковых вариантов.

Фонема – самая элементарная односторонняя единица языка, обладающая только планом выражения. Основные функции фонемы – конститутивная (строительная) и дистинктивная (смыслоразличительная).

Фонема не совпадает со звуками речи, которые представляют собой её варианты. Фонема является инвариантом. 
Инвариант в лингвистике – структурная единица языка (фонема, морфема, лексема и т.п.) - в отвлечении от ее конкретных реализаций. Фонема реализуется в звуках речи, которые представляют её варианты – аллофоны. 
Аллофоны одной фонемы различаются переменными признаками, то есть признаками, которые зависят от позиции звука в слове. Например, в русском языке существует фонема [а], однако в одной и той же ударной позиции в словах в окружении одинаковых согласных звучат разные варианты звука: мало, мял, мальва, мяли. Все эти варианты звуков представляют одну фонему [а]. 

Для того чтобы определить, являются ли звуки вариантами одной фонемы или разными фонемами, необходимо, поставить их в одинаковые произносительные условия. Если они различают смысл, то перед нами разные фонемы (реализуется смыслоразличительная функция фонемы), если же они не различают смысл, то перед нами варианты одной фонемы. Например, во французском языке различаются две фонемы /а/, так как два разных по ряду образования звука /а/ различают смысл в сходных произносительных условиях. Сравним, patte (лапа) - /а/ переднего ряда, и pâte (тесто) - /а/ заднего ряда. 

Оппозиции.
Фонемы как элементы фонологической системы существуют, не изолировано, а в тесной взаимосвязи, противопоставляясь друг другу по определённым признакам. 

Н.С. Трубецкой разработал правила выделения фонемы, а также выявил основные типы отношений, в которые вступают фонему, образуя систему. По Трубецкому фонологическое содержание фонемы это совокупность её дифференциальных (различительных) признаков.  Дифференциальные признаки выявляются в противопоставлениях фонем по парам – в оппозициях. Н.С. Трубецкой описал основные типы оппозиций между фонемами:
· Одномерные – оппозиции, содержащие противопоставление по одному признаку. Например, в-ф противопоставлены по признаку глухой-звонкий.

· Многомерные – оппозиции, содержащие противопоставление по нескольким признакам. Например, б-т противопоставлены по признакам глуой-звонкий, а также по месту образования (б – губная, а т – переднеязычная)

· Пропорциональные  оппозиции образуют несколько пар звуков, противопоставленных по одному признаку. Например, б-п, в-ф, д-т (глухой-звонкий).

· Изолированные оппозиции образуются, если признаки, противопоставленные в них, не встречаются в других парах. Например, н-л (носовая-боковая).

Другая группа оппозиций выделяется по отношению между их членами:

· Привативные – в них фонемы противопоставлены по наличию-отсутствию признака. Например, звонкий-незвонкий. Член оппозиции, который характеризуется наличием признака, называется маркированным.
· Градуальные – в них фонемы противопоставляются по разной степени проявления признака. Например, и-ы-у, гласная переднего-среднего-заднего ряда образования.

· Равнозначные – в них оба члена равноправны, они различаются по нескольким признакам. Например, б-д; е-у.

По объёму смыслоразличительной силы, оппозиции делятся на:

· Постоянные – оппозиции, в которых действие смыслоразличительного признака неограниченно. Например, т-н (носовой-неносовой).
· Нейтрализуемые – оппозиции, в которых различительный признак утрачивается. Например, кот-код (глухой-звонкий утрачено).
Лекция 4-5
Морфологический (единица – морфема) и синтаксический (единица – простое предложение) уровни языка.

Грамматика.
Грамматика – от греческого grammatiké techné – «письменное искусство» (от gramma – «буква»). Термин «грамматика» (из др.-греч. grammatike techne—букв письменное искусство' -- от gramma 'буква') неоднозначен: он обозначает и науку — раздел языковедения, и объект этой науки — объективно существующий в каждом языке

грамматический строй.
Лексика, словарный состав языка сам по себе не составляет языка, а является строительным материалом для языка.

Тип языка определяет грамматика как наиболее устойчивая его часть. Так, несмотря на все исторические изменения, происшедшие в течение веков в истории английского и французского языков, оба они принадлежат по своему типу к флективным индоевропейским языкам, причем английский – к германским, а французский – к романским.

Связь грамматики с действительностью осуществляется только через лексику, так как грамматика, как таковая, лишена всякой конкретности.

Благодаря грамматике лексика через фонетику получает возможность облечь человеческие мысли в материально доступную для восприятия данность.

В большинстве языков грамматика подразделяется на два основных раздела: морфология и синтаксис.
МОРФОЛОГИЯ (от греч. 'учение о форме'), раздел лингвистики, основным объектом которого являются слова естественных языков и их значимые части – морфемы. В задачи морфологии входит, таким образом, определение слова как особого языкового объекта и описание его внутренней структуры. Термин «морфология», первоначально изобретенный великим немецким поэтом и философом Гёте для описания «форм» живой и неживой природы (и с тех пор успешно используемый во многих естественных науках), был заимствован лингвистами в период господства так называемого «натуралистического» направления в языкознании, сторонники которого (Август Шлейхер и др.) считали, что язык следует описывать по аналогии с живыми организмами.

СИНТАКСИС (от греч. 

'строй, порядок'), в традиционном понимании совокупность грамматических правил языка, относящихся к построению единиц, более протяженных, чем слово: словосочетанию и предложению. Раздел соответствующей теории (языкознания, семиотики), занимающийся изучением синтаксических единиц и правил, также называется синтаксисом.

Однако членение грамматики на морфологию и синтаксис характерно не для всех языков. Оно важно только для языков с чёткой структурной противопоставленностью слова и морфемы. Термин «морфема» (в значении, близком к современному) был предложен известным русским и польским лингвистом И.А.Бодуэном де Куртенэ. 
Морфема понималась И. А. Бодуэном де Куртенэ психологи​чески. Морфема — любая часть слова, обладающая самостоятельной психической жизнью и далее неделимая с этой точки зрения (то есть с точки зрения самостоя​тельной психической жизни). 

Это понятие охватывает, следовательно, ко​рень... все возможные аффиксы, как суффиксы, префиксы, окончания ... и так далее. Позднее И. А. Бодуэн де Куртенэ перестал рассматривать морфему как минималь​ную часть слова и стал выделять морфемы независимо от слов.

Доказательством «реально-психического существования» морфем он считал обмолвки типа брыками ногает, вертом хвостит. Есть языки, где слово равно морфеме (вьетнамский, тайский, китайский), есть языки с «бедной» морфологией, например в английском языке у слов мало морфологических признаков. 

Предложение (В.В. Виноградов) – грамматически оформленная по законам данного языка целостная единица речи, являющаяся главным средством формирования, выражения и сообщения мысли.

Морфема.

Понятие морфемы ввел И. А. Бодуэн де Куртенэ (1845—1929) как объединяющее для понятий корня, приставки, суффикса, окончания, т. е. как понятие минимальной значащей части слова, линейно выделимой в виде некоторого «звукового сегмента» (отрезка) при морфологическом анализе. Наряду с этими, как теперь говорят, сегментными морфемами Бодуэн рассматривает и нулевые морфемы, «лишенные,— как он пишет,— всякого произносительно-слухового состава», выступающие, например, в формах им. п. ед. ч. дом, стол или род. п. мн. ч. мест, дел (нулевые окончания). Позже в работах многих лингвистов разных стран понятие морфемы было значительно расширено и углублено и постепенно стало одним из центральных понятий в мировом языкознании.           Теперь морфема рассматривается как универсальная языковая единица.
Морфема является минимальной двусторонней единицей языка (единицей морфологического уровня), в которой за определённой материальной оболочкой скрыто то или иное содержание. Морфема не поддаётся дальнейшему членению на более мелкие единицы на основе того же принципа.
Морфема является инвариантом. Инвариант в лингвистике – структурная единица языка (фонема, морфема, лексема и т.п.) - в отвлечении от ее конкретных реализаций. А конкретная реализация морфемы в речи называется морф. Одной морфеме может соответствовать один морф, или несколько. Если одной морфеме соответствует несколько морфов, то в лингвистике говорят об алломорфах. 

Морфема обладает планом выражения и планом содержания. Соответственно, варьирование морфемы может осуществляться в двух вариантах – по плану выражения и плану содержания. Варьирование морфемы по плану выражения, то есть по внешнему плану, называется экспонентным варьированием. Например, над (нат)- (над), s (s)-(z). Варьирование морфемы по плану содержания называется содержательным варьированием. Например, над 1) прибавление чего-то сверху к чему-то уже имеющемуся (надстроить) 2) Проникновение на небольшую глубину (надрезать).

Важным аспектом отношений между языковыми элементами является так называемая валентность, т. е. способность языкового элемента соединяться с другими элементами того же уровня. Применительно к морфемам речь идет о способности сочетаться с определенными другими морфемами. 

Громадное большинство морфем во всех языках относится к числу мультивалентных (многовалентных). Они встречаются в значительном (некоторые грамматические морфемы — в неограниченном) количестве сочетаний с другими морфемами. Примером может служить окончание 1-го л. ед. ч. -/u/ в русском языке, обслуживающее все глаголы (кроме четырех — ем, дам, создам, надоем — и их приставочных производных).
Мультивалентным морфемам противоположны унивалентные (одновалентные), например корень /bu zа ыn'/- в слове буженина: он известен в современном языке только в сочетании с суффиксом -ин-, повторяющимся в других названиях мяса (телятина и т. д.) . Унивалентные корни находим также в словах брусника, малина. Примеры унивалентных суффиксов: -их- в жених, -/ad'j/- в попадья, -/ : arus/- в стеклярус (унивалентность наблюдается здесь только на «левой» границе, «справа» же присоединяются различные падежные окончания). В английском и немецком языках унивалентные корни встречаются в некоторых словах, возникших как сложные, например, в названиях ряда дней недели. Так, в англ. Tuesday / tj:uщzdI / 'вторник' унивалентный корень tues- (первоначально имя одного из древнегерманских языческих богов с аффиксом род. п.) + мультивалентный корень dау-'день'.

Предложение.

По мнению большинства исследователей, основным элементом синтаксиса является простое предложение, которое передаёт относительно законченную мысль. Предложение является центральным понятием синтаксиса, основной ячейкой, в которой формируется и выражается человеческая мысль и с помощью которой осуществляется речевое общение людей. 
Предложение (В.В. Виноградов) – грамматически оформленная по законам данного языка целостная единица речи, являющаяся главным средством формирования, выражения и сообщения мысли.

Специфика предложения по сравнению с «нижестоящими» языковыми единицами заключается в том, что оно есть высказывание, оно коммуникативно. 
По своей структуре предложения очень разнообразны. Они могут реализоваться с помощью одного слова (Пожар! Воды! Светает. Иду! Великолепно! Домой?). От слова однословное предложение внешне отличается интонацией.

Отличительное свойство предложения – предикативность, т.е. способность функционировать в качестве единицы, пригодной для сообщения и выражающей временную и модальную (выражающую отношение) актуализацию сообщаемого; например, пары конструкций белая лошадь и Лошадь – белая, полет стрелы и Стрела летит описывают одно и то же положение вещей и имеют одно и то же значение (в одном из пониманий последнего термина), однако лишь вторые члены пар обладают предикативностью. 

Предложение как носитель признака предикативности противопоставлено словосочетанию – более «мелкой» синтаксической конструкции, образованной на основе соединения знаменательных слов с помощью отношения синтаксического подчинения; так, в приведенных примерах белая лошадь и полет стрелы – словосочетания, но не предложения.
В предложении как единице языка различают план выражения и план содержания. План выражения отражает формальную организацию предложения. Изучением плана выражения занимается конструктивный синтаксис, в рамках которого рассматриваются грамматические признаки предложения, способы выражения подлежащего и сказуемого, второстепенных членов предложения, а также структурные и позиционные схемы предложений. План содержания отражает семантическую структуру предложения, которая обозначает определённую ситуацию, событие. Изучением плана содержания занимается семантический синтаксис. 

В лингвистике существует формальное и актуальное членение предложения.

Формальное членение предложения представляет собой членение предложения на главные и второстепенные члены (подлежащее и сказуемое, с одной стороны, и обстоятельство, определение, дополнение, с другой стороны). 

В плане выражения конструктивной основой предложения является структурная схема. Структурная схема – совокупность двух словоформ, выражающих субъект и предикат мысли. В традиционной грамматике им соответствуют два главных члена предложения – подлежащее и сказуемое. В каждом языке есть определённый набор структурных моделей предложений. 

Примеры структурных схем: Отец читает (N1 (сущ. в И.П.)+ V(глагол)). Брат студент (N1(сущ. в И.П.)+N1(сущ. в И.П.)). Ему трудно (N3(сущ. В  Д.П.) + Pr adv (предикативное наречие)). 

Позиционная схема – это структурная схема, дополненная распространителями (то есть речь уже не только о подлежащем и сказуемом, но обо всех членах предложения). В отличие от структурных, позиционные схемы не имеют типов, они не заложены в системе языка, а создаются в момент речи. 

Каждое предложение имеет не только формальную организацию, семантическую структуру, но и коммуникативную направленность, благодаря чему становится высказыванием. Распределение коммуникативной нагрузки между членами предложения отражается в актуальном членении предложения (идея принадлежит главе Пражского лингвистического кружка чешскому лингвисту В. Матезиусу). 

Актуальное членение предложения – это смысловое членение предложения на исходную,  известную информацию – тему (или данное) и новую информацию – рему (то, что утверждается о теме). Рема – это ответ на действительный или подразумеваемый вопрос о теме высказывания. Например, в предложении Друзья пошли гулять, Друзья – тема, пошли гулять – рема. В предложении У нас во дворе построили детскую площадку – у нас во дворе – тема, построили детскую площадку – рема. В предложении There are many books on the shelf  – on the shelf  – тема, There are many books – рема. 
Деление на тему и рему часто не совпадает с формальным членением предложения. Например, в предложении Очки лежат на столе есть подлежащее очки, сказуемое лежат и обстоятельство на столе. Актуальное же членение может быть разным. Сравним, Очки (тема) лежат на столе (рема) при ответе на вопрос Где очки? На столе лежат (тема) очки (рема) при ответе на вопрос Что там на столе лежит? Основным средством актуального членения предложения в речи является порядок слов (в русском языке тема обычно помещается в начале фразы, а рема – в конце). Кроме того, интонация на теме повышается, а на реме снижается. 

Основные понятия грамматики.

· Грамматический способ –   это материальное выражение грамматических значений. Грамматических способов, используемых в языках, ограниченное количество, это, например: аффиксация разного типа, внутренняя флексия, повторы, сложения, служебные слова, порядок слов, ударение, интонация и супплетивизм. Грамматика любого языка может выражаться только этими способами. Одни языки (как русский, английский) используют все возможные грамматические способы, другие (как китайский, французский) – только некоторые; конечно, никакого отношения к оценке языка, как и все грамматическое, этот вопрос не имеет.
· (ЛЕКСИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ СЛОВА — содержание слова, отображающее в сознании и закрепляющее в нем представление о предмете, свойстве, процессе, явлении и т. д)  Грамматическое значение – обобщенное, отвлеченное языковое значение, присущее ряду слов, словоформ, синтаксических конструкций и находящее в языке свое регулярное (стандартное) выражение. В области морфологии это общие значения слов как частей речи (например, значения предметности у существительных, процессуальное у глаголов), а также частные значения словоформ и слов в целом, противопоставляемые друг другу в рамках морфологических категорий 
· Грамматическая категория –  система противопоставленных друг другу рядов грамматических форм с однородными значениями (например, категория  времени, лица, числа, рода, вида, залога, частей речи).
· Грамматическая форма – языковой знак, в котором грамматическое значение находит свое регулярное (стандартное) выражение. В пределах  грамматической формы средствами выражения грамматических значений являются (в различных языках) аффиксы (в том числе нулевые), характер ударения, редупликация (повторы), служебные слова, порядок слов, интонация.

Грамматические способы.

Итак, грамматический способ –   это материальное выражение грамматических значений. Грамматические способы для всех языков одинаковы, но языки могут пользоваться и всеми, и только некоторыми из них; кроме того (что главное), в разных языках эти способы сочетаются с различными грамматическими значениями, что создает каждый раз новую форму.

· Способ аффиксации состоит в присоединении к корням (или основам) аффиксов. Аффиксы – это морфемы с грамматическим значением. Аффиксы не существуют в языках вне слов, они сопровождают корень, служа для словообразования и словоизменения.

По положению относительно корня аффиксы можно разделить на префиксы, стоящие перед корнем, и постфиксы, стоящие после корня.

Помимо этого, различают:

Интерфикс – служебная морфема, не имеющая собственного значения, которая используется для связи двух корней в сложном слове. (о – в русском языке) (например, снегоход, паровоз).

Конфикс – комбинация из двух морфем, которая функционирует как единое целое для отражения общего грамматического значения (например, немецкое ge-gang-en (третья форма глагола gehen)). 

Инфикс (в латинском и греческом языках, например,  rumpo-rupt) – аффикс, вставленный в середину корня, не имеющий собственного значения, а указывающий на какую-либо грамматическую форму.
Трансфикс – разбивает корень, состоящий из одних согласных, служат прослойкой из гласных, определяет словоформу и оформляет его грамматически. (КаТаБа написал; КуТиБа был написан)

Нулевой аффикс – значимое отсутствие аффикса из форм (live-lived-is living).

Агглютинация и фузия.

В языках мира наблюдаются две тенденции аффиксации – агглютинация и фузия.

Агглютинация (или агглутинация) – от латинского agglutinatio – «приклеивание»; термин введен Францом Боппом. Агглютинацией называется механическое присоединение однозначных*, стандартных* аффиксов к неизменяемым корням. 

*1Аффиксы однозначны, т. е. каждый из них выражает только одно грамматическое значение: например, в казахском языке [-га] – дательный падеж, [-лар] – множественное число; поэтому, чтобы выразить и дательный падеж, и множественное число, надо поставить оба аффикса в таком порядке: [-лар-га].

*2 Аффиксы стандартны, т. е. для данного грамматического значения всегда (для всех слов) употребляется один и тот же аффикс. Например, в казахском языке для выражения дательного падежа аффикс [-га] является показателем, как в единственном., так и во множественном числе; аффикс [-лар] для всех падежей всех слов является показателем множественного числа. 

Агглютинация свойственна большинству языков Азии, Африки, Океании (в которых имеются аффиксы). 

Термин фузия – от латинского fusio – «сплав»; термин предложен Э. Сепиром в книге «Язык». Фузией называется тесное присоединение  нестандартных* аффиксов, могущих быть многозначными*, к корням, которые могут изменяться*.

*1 Аффиксы нестандартны, т. е. для выражения данного грамматического значения не для всех слов во всех случаях годится тот же аффикс; так, в примере со словом пила дательный падеж в единственном числе (пиле) выражен аффиксом [-э], а во множественном (пилам) – аффиксом [-ам]. 

*2 Аффиксы не однозначны, а могут одновременно выражать несколько грамматических значений. Так в примере со словом пила ([-ам] одновременно обозначает и дательный падеж, и множественное число).

*3 Корень может изменяться в фонемном составе. Например, сон – сна, день – дня; черт – черти; друг – друзья и т. п.

Фузия – в основном свойство индоевропейских языков (в том числе и русского), хотя и в них есть элементы агглютинации. Случаи агглютинации в русском языке проявляются в префиксации, так как префиксы в русском однозначны, стандартны при разных частях речи  и их присоединение к корням не имеет характера тесного сплавления (ср. детский [д'эцк@и] и отсыпать [Λцсып@т']).

· Внутренняя флексия

Грамматические значения могут выражаться изменениями звукового состава самого корня, или, иначе, внутренней флексией.
Например, в английском языке – foot-feet; tooth-teeth; drive-drove. 

Однако не всякие звуковые изменения корня являются внутренней флексией. Для этого надо уметь различать разные типы чередований звуков. Чередования звуков (т. е. взаимная замена на тех же местах, в тех же морфемах) могут быть: 

1) фонетические (когда изменение звучания обусловлено позицией – воды [воды] – вода [вΛда] – водовоз [вƏдΛвос]),  

2) нефонетические  (когда изменение звучания не зависит от позиций – (например, [друг-] – [друз'-] – [друж-] в русских словах друга – друзей – дружеский).

Среди нефонетических различают:
-морфологические (или исторические, традиционные). В примерах лоб – лба, пень – пня в корнях, то есть гласная, то ее нет («беглые гласные»). Традиционными же они называются потому, что как смысловой необходимости, так и фонетической вынужденности эти чередования не подчиняются, а сохраняются в силу традиции.

- грамматические. Очень схожи с морфологическими, вернее – это те же чередования, и их часто объединяют вместе, так как и грамматические, и морфологические чередования не зависят от фонетических позиций и тем самым не относятся к фонетике. Грамматические чередования самостоятельно выражают грамматические значения.
Грамматическое, значимое чередование, и есть с грамматический способ. То есть внутренняя флексия. Явление внутренней флексии было обнаружено на материале индоевропейских языков, и именно германских. Наиболее древний вид внутренней флексии был обнаружен в так называемых «сильных глаголах», что свойственно всем германским языкам. Якоб Гримм (1785–1868) назвал это явление Ablaut (префикс аb – «от» и Laut – «звук»); термин этот употребляется во всех языках, в том числе и в русском, для обозначения чередования гласных в системе глагола и отглагольных образований (аблаут). Например, в английском языке  существуют следующие схемы глагольного аблаута, например, think [θiηk] – «думать» – thought [Oo:t] – «думал», thought [θƆ:t] – «мысль»; do [du:] – «делать», did [did] – «делал», done [dΛn] – «деланный».

· Повторы

Повторы, или редупликации (латинское reduplicatio – «удвоение»), состоят в полном или частичном повторении корня, основы или целого слова без изменения звукового состава или с частичным изменением его.

Очень часто повтор применяется для выражения множественного числа, например в малайском языке orang – «человек», orang-orang – «люди», в мертвом шумерском языке кур – «страна», кур-кур – «стрáны». 

Для многих языков в речи употребляются повторы как средство усиления данного сообщения: да-да, нет-нет, ни-ни, вот-вот, еле-еле, едва-едва, чуть-чуть, давно-давно. 

Известны звукоподражательные повторы типа кря-кря (утка), хрю-хрю (поросенок), ку-ку (кукушка). 

Богат повторами английский язык, где они могут быть:

Полные: quack-quack – «кря-кря» (об утках), jug-jug – «щелканье соловья» или «звук мотора», plod-plod – «стук копыт лошади», tick-tick – «ход часов». 

Неполные (с изменением гласной): wig-wag – «флаговый сигнал», zig-zag – «зигзаг», flick-flock – «шарканье сапог» или riff-raff – «сброд», «шпана», wish-wash – «бурда», «болтовня», сюда же относится и название игры ping-pong – «настольный теннис» (от звукоподражательного «стук капель дождя по стеклу»)
Интереснее случай sing-song в значении прилагательного «монотонный», где sing – «петь» и song – «песня». 

· Сложение

При сложениях соединяются корневая одна морфема с другой корневой морфемой, в результате чего возникает единое новое сложное слово. Таким образом, сложение служит для словообразования.

Например, в немецком языке: Kopfschmerz– «головная боль» (Kopf– «голова», Schmerz – «боль»), Augenapfel – «глазное яблоко» (Auge – «глаз», Apfel – «яблоко»), или в русском: профработа – «профсоюзная работа», стенгазета – «стенная газета».

· Способ служебных слов

Слова в языке подразделяются на знаменательные и служебные.

Знаменательные слова – слова, обладающие номинативной функцией, слова выражающие понятия.

Служебные слова – слова, лишенные номинативной функции, так как ничего не называют и лишь показывают отношения между членами предложения (предлоги, союзы) или между предложениями (союзы), а также указывают некоторые грамматические значения, не зависящие от сочетания слов в предложении (артикли, частицы, вспомогательные глаголы, слова степени).

К служебным словам относятся: предлоги (подчинительные отношения), союзы (сочинительные отношения), частицы, артикли, вспомогательные глаголы, слова   степени– (   это те бывшие «наречия степени», которые сопровождают качественные прилагательные и наречия при образовании степеней сравнения: «Она более красива»,  «Она очень красива»), Пустые слова (Некоторые служебные слова не образуют особо четкой категории, но в их «служебности» не приходится сомневаться, так как они сопровождают знаменательные слова и выражают такие грамматические оттенки, которые в других языках выражаются аффиксами. Так, в турецком и английском языках, где нет категории грамматического рода, бывает потребность различать пол животных; тогда на помощь приходят «пустые слова»; например, в английском the cat в турецком kedi – и «кот», и «кошка», когда же это требуется различить, то в английском используются местоимения he – «он» и she – «она», а в турецком слова erkek – «самец» и dişi – «самка», поэтому:
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И в русском бывают аналогичные случаи: ворон-самец, ворон-самка; рысь-самец, рысь-самка; а также женщина-врач, мужчина-прачка.

Грамматические значения могут выражаться и не внутри слова, а вне его, в его окружении, и, прежде всего в сопровождающих знаменательные слова служебных словах.
Например, в английском языке падеж может выражаться с помощью предлогов: in the house, out of the house.
· Способ порядка слов.

Есть языки, в которых такие грамматические отношения, как отношения подлежащего и дополнения (субъекта и объекта) не зависят от порядка слов.

Например, в латинском языке высказывание о том, что «отец любит сына», можно изложить шестью разными «порядками»: 1) pater amat filium; 2) pater filium amat; 3) amat pater filium; 4) amat filium pater; 5) filium pater amat; 6) filium amat pater, где pater – «отец» всегда остается подлежащим, а filium – «сына» – дополнением.

В других языках это бывает иначе: если перевести приведенное латинское предложение или аналогичное на разные языки, то в разных языках вопрос о роли порядка слов получает различное решение:

латинский: pater amat filium; mater amat filiam;
русский: отец любит сына; мать любит дочь;
немецкий: der Voter liebt den Sohn; die Mutter liebt die Tochter;
английский: the father loves the son; the mother loves the daughter;
французский: Ie pere aime Ie fils; la mere aime la fille. 
В тех языках, где порядок слов фиксирован для выражения грамматических отношений, он с трудом может быть использован для стилистических целей, и, наоборот, в языках, где порядок слов свободен, перестановка слов, в широком смысле инверсия, – очень сильное стилистическое средство; ср. в русском: Я видел отца – Видел я отца – Отца я видел – Отца видел я и т. п. 
Так называемый «твердый порядок слов» в латинском и в значительной мере в немецком языке – традиция стилистическая, а отнюдь не грамматическая.

· Способ ударения
Ударение только тогда может быть выразительным средством в грамматике, когда оно изменчиво. 

Например, очень важным этот способ является для различения видовых пар глагола, когда ударение на тематической гласной основы: насыпать, нарезать, высыпать, выносить является приметой несовершенного вида, а перенос ударения на корень (насыпать, нарезать) или на префикс (высыпать, выносить) служит приметой совершенного вида.

· Способ интонации
-При том же порядке тех же слов во многих языках можно отличать интонацией вопросительные предложения от утвердительных, предложения, выражающие сомнение, от предложений, выражающих удивление или побуждение. Например,  (Он пришел?; Он пришел; Он пришел...; Он... пришел? и т. п.).

-Расстановка и градация пауз внутри предложения может показывать группировку членов предложения или расчленение предложения, например: Ходить долго – не мог и Ходить – долго не мог; Человек – с портфелем пришел и Человек с портфелем – пришел

- Паузирование может различать простое и сложное предложение; без паузы: Вижу лицо в морщинах – простое предложение, с паузами; Вижу: лицо – в морщинах – сложное, где двоеточие и тире обозначают соответственно паузы.

- Интонацией можно отличать сочинительную связь от подчинительной при отсутствии союзов; например, с интонацией перечисления (т. е. с повторением той же интонационной волны). Лес рубят, щепки летят – сочинение, а с контрастной интонацией обеих половин (первая на высоком тоне, вторая – на низком) Лес рубят – щепки летят – подчинение, где лес рубят – придаточное предложение, а щепки летят – главное.

- Особое явление представляет собой так называемое «логическое ударение», т. е. то или иное смещение фразового ударения для логического выделения («подчеркивания») каких-либо элементов предложения; особенно отчетливо это выявляется в вопросительном предложении, где нормальное для русского языка фразовое ударение конца фразы (тогда вопрос относится ко всему целому) может перемещаться в середину или начало фразы, чтобы показать, к чему именно относится вопрос:

Ты сегодня пойдешь в институт? (а не куда-то);
Ты сегодня пойдешь в институт ? (а не поедешь);
Ты сегодня пойдешь в институт ? (а не завтра);
Ты сегодня пойдешь в институт ? (а не кто-нибудь другой).
Интонацией, а именно убыстрением темпа и ломкой нормальной интонационной волны, выделяются вводные слова и выражения, чем они и отличаются от членов предложения; например: Он безусловно прав (без выделения обстоятельства безусловно) и Он, безусловно, прав (с выделением вводного слова безусловно), или: Он может быть здесь (без выделения сказуемого может быть) и Он, может быть, здесь(с выделением вводных слов может быть).
Выражение экспрессии и, прежде всего различных чувств (радости, гнева, восторга, умиления, огорчения и т. п.) тесно связано с интонацией, но к области грамматики не относится, равно как и придание тем или иным словам особого смысла, например иронического, что тоже достигается интонацией.

Не во всяком языке интонация легко используется как грамматический способ. Так, например, французская, с точки зрения русских «напевная», интонация очень безразлична к выражению грамматики (поэтому по-французски можно спрашивать и отвечать с той же интонационной волной, но при вопросе употреблять служебную вопросительную частицу est ce que).
· Супплетивизм

Супплетивизм – от латинского suppleo, suppletum – «пополнять», «дополнять».

Супплетивизм – соединение в одну грамматическую пару (или в один грамматический ряд) разнокорневых или разноосновных слов, когда, несмотря на различие корней или основ, лексическое значение не меняется, а «различие слов» служит лишь грамматическим способом различения грамматических значений. 

(-Better-the best; bad-worse-the worst; хорошо-лучше, плохо –хуже).
Грамматическая категория.

Категория – от греческого kategoria – «доказательство», «показание»; применительно к мышлению, языку, искусству – основные разряды, группы явлений в данной области.

Грамматическая категория –  система противопоставленных друг другу рядов грамматических форм с однородными значениями (например, категория  времени, лица, числа, рода, вида, залога, частей речи).
Единство той или иной категории обусловлено не способом выражения, а общим грамматическим значением. 

Категорией может быть только такой набор значений, элементы которого исключают друг друга, т.е. не могут одновременно характеризовать один и тот же объект (это свойство можно сформулировать и по-другому: каждому объекту в определенный момент можно приписать только одно значение из этого набора).

· Наиболее общими и необходимыми в грамматике каждого языка категориями являются части речи. Части речи — это группы слов, объединенных на основе общности их признаков. С выяснения вопроса о частях речи начинается грамматическое описание любого языка. Как правило, выделяют не менее пяти знаменательных частей речи: имя существительное, имя прилагательное, имя числительное (группа имен), наречие и глагол. Количество частей речи в разных лингвистических работах различно и составляет  до 15 частей речи.

Для выделения частей речи необходимо учитывать следующие критерии: морфологический, синтаксический и семантический. 

Впервые стройную схему частей речи применительно к своему языку установили греческие александрийские ученые (II в. до н. э. в г. Александрии); с небольшим изменением эту схему повторили римляне применительно к латинскому языку. Александрийская грамматическая школа выделила 8 частей речи: имя, глагол, причастие, местоимение, предлог, наречие, союз и член (условное объединение некоторых служебных частей речи). До того, как европейское языкознание познакомилось с языками других типов, основным признаком для выделения частей речи был морфологический или грамматический критерий, то есть к одной и той же части речи относили слова, обладающие одними и теми же морфологическими признаками. В рамках данного подхода, части речи представляют собой классы слов, разграничиваемые по определенным морфологическим признакам, по наличию у них тех или иных форм словоизменения  (В русском языке, где большинство слов является изменяемыми, наиболее однозначные результаты дает морфологический критерий). 

Когда европейское языкознание познакомилось с языками других типов, на первое место вышел критерий синтаксический, то есть к одной и той же части речи стали относить совокупности слов, которые могут находиться в одной позиции в предложении и выполнять одинаковые синтаксические функции. Так, например, су​ществительное как часть речи обычно синтаксически используется в роли подлежащего, глагол – в роли сказуемого и т.д.

Позднее, стали говорить о семантическом критерии выделения частей речи. В рамках данного критерия распределение слов во всех языках подчиняется определённым семантическим закономерностям. Семантический признак части речи — это его об​щее грамматическое значение.  Так, основным семантическим признаком существительных является предметность (стол – предмет мебели), прилагательного – качество (красивый), наречия – действие или качество, глагола – действие и т.д.) 

Существуют различные подходы к выделению частей речи. Классификацией частей речи занимались такие учёные как: В.В. Виноградов, Л.В. Щерба, В.М. Алпатов, Ф.Ф. Фортунатов, Пешковский, Дурново и многие другие.  Невозможно установить универсальную схему приемлемую для всех языков мира. Необходимо искать части речи в каждом отдельном языке.

Лекция 6-7
Лексический уровень языка.

Лексикология.

Лексикология как наука. Разделы лексикологии.

Лексикология – термин, составленный из двух греческих элементов: lexis  и logos, и то и другое значили в древнегреческом языке «слово»; таким образом, лексикология – «слово о слове», или наука о словах. 

Лексикологией называется раздел науки о языке, изучающий лексику.

Термин лексика служит для обозначения словарного состава языка.

Лексикология может быть описательной, или синхронической (гр. syn - вместе + chronos - время), тогда она исследует словарный состав языка в его современном состоянии, и исторической, или диахронической (гр. dia - через + chronos - время), тогда ее предметом является развитие лексики данного языка.

Синхрония – это как бы горизонтальный срез, т.е. состояние языка в данный момент как готовой системы взаимосвязанных и взаимообусловленных элементов: лексических, грамматических и фонетических, которые обладают ценностью, или значимостью, независимо от их происхождения, а только в силу соотношений между собой внутри целого – системы.

Диахрония – это путь во времени, который проделывает каждый элемент языка в отдельности, видоизменяясь в истории. 

Лексикология как наука о словарном составе языка, прежде всего, делит​ся на ономасиологию и семасиологию. Далее выде​ляются более частные разделы — фразеология, ономастика, этимология. Особое место занимает лексикография.


Семасиология (от греч. semasia – значение, смысл и logos – слово, учение) – в широком смысле это наука о значениях языковых единиц вообще, т.е. семасиология – это то же, что семантика, а в узком смысле – аспект семантики, раздел языкознания, изучающий значения языковых единиц, в отличие от ономасиологии, изучающей способы языкового обозначения предметов и понятий.

Фразеология изучает фразеологический состав языка в его современном состоянии и историческом развитии. Фразеологическая единица (фразеологизм, фразеологический оборот) – это лексически неделимое, устойчивое в своем составе и структуре, целостное по значению словосочетание, воспроизводимое в виде готовой речевой единицы. Фразеологические сочетания являются достоянием языка и входят наряду с отдельными словами в лексический инвентарь данного языка. Они используются в речи как готовые единицы языка, т.е. воспроизводятся в речи, но не организуются вновь, как это имеет место в случаях так называемых свободных сочетаний. 


Этимология изучает происхождение слов. Предметом этимологии как раздела лексикологии является исследование источников и процесса формирования словарного состава языка, включая реконструкцию словарного состава древнейшего (обычно дописьменного) периода. 

Предметом изучения ономастики являются собственные имена. Ономастика традиционно делится на разделы в соответствии с категориями объектов, носящих собственные имена: антропонимика изучает имена людей, топонимика – названия географических объектов, зоонимика – клички животных, астронимика – названия отдельных небесных тел и т.д. Объектом исследования ономастики являются история возникновения имен и мотивы номинации, их становление, территориальное и языковое распространение, функционирование в речи. Ономастика исследует фонетические, морфологические, словообразовательные, семантические, этимологические и другие аспекты собственного имени. 

Лексикография – это раздел лексикологии, изучающий теорию и практику составления словарей. Это очень важный раздел, поскольку лексико-семантическая система в виде перечня слов описана с разной степенью полноты и точности в лингвистических словарях современного национального языка и словарях литературного языка.

Слово.

Наиболее конкретная единица языка – слово. Язык как орудие общения – это, прежде всего «словесное орудие», «язык слов». Однако дать точное определение слова очень трудно. Лексикология рассматривает слово как лексическую единицу, как единицу словарного состава языка. Поэтому наряду с «отдельными словами» лексикология изучает и такие сочетания слов, которые по своему значению равны одному слову. 
Слово может состоять из одной морфемы (здесь, метро, вот) и максимально может стать предложением (Зима. Пожар!) 

Собственная функция слов в языке – это функция называния, номинативная. Слова прежде всего – это названия. 

При определении слова необходимо учитывать его место в структуре языка, его отличия от вышестоящих единиц (предложения) и от нижележащих (морфема), его самостоятельность, его специфические функции и его знаковый характер. 

Слово – значимая самостоятельная единица языка, основной функцией которой является номинация (называние). Слово самостоятельно, грамматически оформлено по законам данного языка, и обладает не только вещественным, но и лексическим значением. 

Слова в языке могут обладать одним или несколькими значениями.

Полисемия и моносемия
В языке есть слова, которые имеют одно лексическое значение: бинт, аппендицит, береза, фломастер, сатин и под. Такие слова называются однозначными или моносемантическими (гр. monos - oдин + semantikos - означающий), а способность слов выступать лишь в одном значении называется однозначностью или моносемией. 


Можно выделить несколько типов однозначных слов. 

1. Однозначны, прежде всего, имена собственные: Иван, Петров, Мытищи, Владивосток. 

2. Однозначны, как правило, недавно возникшие слова, не получившие еще широкого распространения. Так, в словарях-справочниках "Новые слова и значения" большинство приведенных слов однозначны: лавсан, дедерон, поролон, пицца, пиццерия, брифинг и под. Это объясняется тем, что для развития многозначности необходимо частое использование слова в речи, а новые слова не могут сразу получить всеобщее признание и распространение. 

3. Однозначны слова с узкопредметным значением: бинокль, троллейбус, чемодан. 

4. Однозначны часто и терминологические наименования: гастрит, миома, существительное, словосочетание
Большинство русских слов имеют не одно, а несколько значений. Они называются многозначными или полисемантическими (гр. poly - много + semantikos - означающий) и противопоставлены словам однозначным. Способность лексических единиц иметь несколько значений называется многозначностью или полисемией. 
Многозначность слова обычно реализуется в речи: контекст (т. е. законченный в смысловом отношении отрезок речи) проясняет одно из конкретных значений многозначного слова. Обычно даже самого узкого контекста бывает достаточно для того, чтобы прояснились оттенки значений многозначных слов; ср.: тихий1 голос - негромкий, тихий2 нрав - спокойный, тихая3 езда - медленная, тихая4 погода - безветренная, тихое5 дыхание - ровное и т. д. Здесь минимальный контекст - словосочетание - позволяет разграничить значения слова тихий. 
Среди значений, присущих многозначным словам, одно воспринимается как основное, главное, а другие - как производные от этого главного, исходного значения. Главное значение всегда первым указывается в толковых словарях, а за ним, под номерами, следуют производные значения. Их может быть довольно много. 
Так, у слова идти в семнадцатитомном "Словаре современного русского литературного языка" (БАС) отмечено 26 значений, а в "Толковом словаре русского языка" под редакцией Д. Н. Ушакова - 40 значений. 


 Слово приобретает многозначность в процессе исторического развития языка, отражающего изменения в обществе и природе, познание их человеком. В итоге наше мышление обогащается новыми понятиями. Объем словаря любого языка ограничен, поэтому развитие лексики происходит не только благодаря созданию новых слов, но и в результате увеличения числа значений у ранее известных, отмирания одних значений и возникновения новых.       В то же время было бы неверно считать, что развитие значений слов вызывается только внеязыковыми (экстралингвистическими) факторами. Многозначность обусловлена и чисто лингвистически: слова способны употребляться в переносных значениях. Названия могут переноситься с одного предмета на другой, если у этих предметов есть общие признаки.

Способы переноса значений слова.
В зависимости от того, на каком основании и по какому признаку название одного предмета присваивается другому, различают три типа полисемии: метафору, метонимию и синекдоху.

      М е т а ф о р а (гp. metaphora - перенос) - это перенос названия с одного предмета на другой на основании какого-либо сходства их признаков.

 Сходство предметов, получающих одно и то же название, может проявляться по-разному: они могут быть похожи по форме (кольцо1 на руке - кольцо2 дыма); по цвету (золотой1 медальон - золотые2 кудри); по функции (камин1 - 'комнатная печь' и камин2 - 'электрический прибор для обогревания помещения'). Сходство в расположении двух предметов по отношению к чему-либо (хвост1 животного - хвост2 кометы), в их оценке (ясный1 день - ясный2 стиль), в производимом ими впечатлении (черное1 покрывало - черные2 мысли) также нередко служит основанием для наименования одним словом разных явлений. Возможны сближения и по другим признакам: зеленая1 клубника - зеленая2 молодежь (объединяющий признак - 'незрелость'); быстрый1 бег - быстрый2 ум (общий признак - 'интенсивность'); тянутся1 горы - тянутся2 дни (ассоциативная связь - 'протяженность во времени и пространстве').

Метафоризация значений часто происходит в результате переноса качеств, свойств, действий неодушевленных предметов на одушевленные: железные нервы, золотые руки, пустая голова, и наоборот: ласковые лучи, рев водопада, говор ручья.
Метафоры, расширяющие полисемантизм слов, принципиально отличаются от поэтических, индивидуально-авторских метафор. Первые носят языковой характер, они частотны, воспроизводимы, анонимны. Языковые метафоры, послужившие источником возникновения у слова нового значения, в большинстве своем необразны, поэтому их называют "сухими", "мертвыми": колено трубы, нос лодки, хвост поезда. Но могут быть и такие переносы значения, при которых отчасти сохраняется образность: цветущая девушка, стальная воля. Однако выразительность подобных метафор значительно уступает экспрессии индивидуальных поэтических образов; ср. языковые метафоры: искра чувства, буря страстей и поэтические образы С. Есенина: чувственная вьюга; буйство глаз и половодье чувств; пожар голубой.

 Сухие метафоры, порождающие новые значения слов, употребляются в любом стиле речи (научном: глазное яблоко, корень слова; официально-деловом: торговая точка, тревожный сигнал); языковые образные метафоры тяготеют к экспрессивной речи, их употребление в официально-деловом стиле исключено; индивидуально-авторские метафоры - достояние художественной речи, их создают мастера слова.

 М е т о н и м и я (гр. metonymia - переименование) - это перенос наименования с одного предмета на другой на основании их смежности.

 Так, метонимическим является перенос названия материала на изделие, из которого оно изготовлено (золото, серебро - Спортсмены привезли с Олимпиады золото и серебро); названия места (помещения) на группы людей, которые там находятся (класс, аудитория - Класс готовится к контрольной работе; Аудитория внимательно слушает лектора); названия посуды на ее содержимое (фарфоровое блюдо - вкусное блюдо); названия действия на его результат (заниматься вышивкой - красивая вышивка); названия действия на место действия или тех, кто его выполняет (переход через горы - подземный переход; защита диссертации - играть в защите); названия предмета на его обладателя (тенор - молодой тенор); имя автора на его произведения (Шекспир - ставили Шекспира) и т.д.

Как и метафора, метонимия может быть не только языковой, но и индивидуально-авторской. Последние часто встречаются. в художественной речи, например, у А. С. Пушкина: Фарфор и бронза на столе, и, чувств изнеженных отрада, духи в граненом хрустале; Шипенье пенистых бокалов и пунша пламень голубой.
С и н е к д о х а (гр. synekdoche - соподразумевание) - это перенос названия целого на его часть, и наоборот. Например, груша1 - 'фруктовое дерево' и груша2 - 'плод этого дерева'; голова1 - 'часть тела' и голова2 - 'человек умный, способный'; вишня созрела - в значении 'вишни'; мы люди простые - так отзывается говорящий о себе самом.

На синекдохе основаны переносы значения в таких, например, выражениях: чувство локтя, верная рука, протянуть руку помощи, доброе слово, полет мысли и т.д.

ЛЕКСИЧЕСКАЯ ОМОНИМИЯ 


В лексической системе языка есть слова, которые звучат одинаково, но имеют совершенно разные значения. Такие слова называются лексическими омонимами, а звуковое и грамматическое совпадение разных языковых единиц, которые семантически не связаны друг с другом, называется омонимией (гр. homos - одинаковый + onyma - имя). Например, ключ1 - 'родник' (студеный ключ) и ключ2 - 'металлический стержень особой формы для отпирания и запирания замка' (стальной ключ); лук1 - 'растение' (зеленый лук) и лук2 - 'оружие для метания стрел' (тугой лук).

Известны различные формы лексической омонимии, а также смежные с ней явления на других уровнях языка (фонетическом и морфологическом). Полная лексическая омонимия - это совпадение слов, принадлежащих к одной части речи, во всех формах. Примером полных омонимов могут служить слова наряд1 - 'одежда' и наряд2 - 'распоряжение'; они не различаются в произношении и написании, совпадают во всех падежных формах единственного и множественного числа.

При неполной (частичной) лексической омонимии совпадение в звучании и написании наблюдается у слов, принадлежащих к одной части речи, не во всех грамматических формах. Например, неполные омонимы: завод1 ' - 'промышленное предприятие' (металлургический завод) и завод2 - 'приспособление для приведения в действие механизма' (завод у часов). У второго слова нет форм множественного числа, а у первого есть. У омонимичных глаголов закапывать1 (яму) и закапывать2 (лекарство) совпадают все формы несовершенного вида (закапываю, закапывал, буду закапывать); формы действительных причастий настоящего и прошедшего времени (закапывающий, закапывавший). Но нет совпадения в формах совершенного вида (закопаю - закапаю и т. д.).

Наряду с омонимией обычно рассматривают смежные с ней явления, относящиеся к грамматическому, фонетическому и графическому уровням языка.

1. Среди созвучных форм выделяют омоформы - слова, совпадающие лишь в какой-нибудь одной грамматической форме (реже - в нескольких). Например, три1 - числительное в именительном падеже (три друга) и три2 - глагол в повелительном наклонении единственного числа 2-го лица (три морковь на терке). Омонимичными могут быть и грамматические формы слов одной части речи. Например, формы прилагательных большой, молодой могут указывать, во-первых, на именительный падеж единственного числа мужского рода (большой1 успех, молодой1' специалист); во-вторых, на родительный падеж единственного числа женского рода (большой2 карьеры, молодой2 женщины); в-третьих, на дательный падеж единственного числа женского рода (к большой3 карьере, к молодой3 женщине); в-четвертых, на творительный падеж единственного числа женского рода (с большой4 карьерой, с молодой4 женщиной). Эти формы согласуются с существительными, выступающими в различных падежах. Омоформы по своей природе выходят за рамки лексики, так как принадлежат иному уровню языка и должны изучаться в разделе морфологии.

2. В русском языке употребляются слова, которые звучат одинаково, но пишутся по-разному. Это омофоны (гр. homos - одинаковый + phone - звук). Например, слова луг и лук, молод и молот, везти и вести совпадают в произношении вследствие оглушения звонких согласных звуков на конце слова и перед глухим согласным. Изменение гласных в безударном положении приводит к созвучию слов полоскать и поласкать, зализать и залезать, старожил и сторожил. Одинаково произносятся и слова шефствовать и шествовать, óстрова и острого, браться и братца и др. Следовательно, омофоны - это фонетические омонимы, их появление в языке связано с действием фонетических законов.

3. Слова, которые пишутся одинаково, но произносятся по-разному, называются омографами (гр. homos - одинаковый + grapho - пишу). Обычно они имеют ударение на разных слогах: кр`ужки - кружк`и, зас`ыпал - засып`ал, п`арить - пар`ить и т. д. В современном русском языке больше тысячи пар омографов. 

Лексическая синонимия.
Синонимы (гр. synonymos - одноименный) - это слова, различные по звучанию, но тождественные или близкие по значению, нередко отличающиеся стилистической окраской: здесь - тут, жена - супруга, смотреть - глядеть; родина - отечество, отчизна; храбрый - смелый, отважный, бесстрашный, безбоязненный, неустрашимый, удалой, лихой.

Группа слов, состоящая из нескольких синонимов, называется синонимическим рядом (или гнездом). На первое место в синонимическом ряду обычно ставится определяющее по значению и стилистически нейтральное слово - доминанта (лат. dominans - господствующий) (его еще называют стержневым, основным, опорным словом). Другие члены ряда уточняют, расширяют его семантическую структуру, дополняют ее оценочными значениями.

Синонимы всегда принадлежат к одной и той же части речи. Однако в системе словообразования каждый из них имеет родственные слова, относящиеся к другим частям речи и вступающие между собой в такие же синонимические отношения; ср. красивый - обаятельный, очаровательный, неотразимый --> красота - обаяние, очарование, неотразимость; мыслить - думать, размышлять, раздумывать, помышлять --> мысли - думы, размышления, раздумья, помыслы.

Полными (абсолютными) синонимами чаще всего бывают параллельные научные термины: орфография - правописание, номинативная - назывная, фрикативный - щелевой, а также однокорневые слова, образованные с помощью синонимических аффиксов: убогость - убожество, сторожить – стеречь.

Типы синонимов.
     1. Синонимы, отличающиеся оттенками в значениях, называются семантическими (смысловыми, идеографическими) Например, мокрый - влажный, сырой отражают различную степень проявления признака - 'имеющий значительную влажность, пропитанный влагой'; ср. также: умирать - погибать, пропадать - 'переставать существовать, подвергаться уничтожению (в результате бедствий, воздействия каких-либо сил, условий)'.

     2. Синонимы, имеющие отличия в экспрессивно-эмоциональной окраске и употребляемые поэтому в разных стилях речи, называются стилевыми; ср. жена (общеупотр.) - супруга (офиц.); молодые (разг.) - новобрачные (кн.), глаза (нейтр.) - очи (выc.), лицо (нейтр.) - морда (сниж.) - лик (выc.).

     3. Синонимы, которые отличаются и оттенками в значении, и стилистически, называются семантико-стилистическими. Например, блуждать - слово книжное, означающее 'идти или ехать без определенного направления, не имея цели, или в поисках кого- или чего-либо'; кружить (кружиться) - разговорное, означающее 'меняя направление движения, часто попадать на одно и то же место'; плутать - обиходно-разговорное, означающее 'идти или ехать в поисках верного направления, нужной дороги'; с тем же значением: путаться - разговорное, блудить - просторечное.

     В языке преобладают семантико-стилистические синонимы. Это объясняется тем, что функциональная принадлежность и стилистическая окраска слова зачастую дополняют друг друга. Так, слова полный и толстый (в сочетании со словом человек) имеют ярко выраженные стилистические отличия (второе явно снижено, воспринимается как менее вежливое) и представляются разными по степени проявления признака: второе указывает на большую его интенсивность.

Лексическая антонимия
      Антонимы (гр. anti - против + onyma - имя) - это слова, различные по звучанию, имеющие прямо противоположные значения: правда - ложь, добрый - злой, говорить - молчать. Антонимы, как правило, относятся к одной части речи и образуют пары.

Большинство антонимов характеризуют качества (хороший - плохой, умный - глупый, родной - чужой, густой - редкий и под.)

Паронимия 

Паронимы (гр. para - возле + onima - имя) - это однокорневые слова, близкие по звучанию, но не совпадающие в значениях: подпись - роспись, одеть - надеть, главный - заглавный. Паронимы, как правило, относятся к одной части речи и выполняют в предложении аналогичные синтаксические функции.

Учитывая особенности словообразования паронимов, можно выделить следующие группы. 

1. Паронимы, различающиеся приставками: опечатки - отпечатки, уплатить - оплатить; 

2. Паронимы, различающиеся суффиксами: безответный - безответственный, существо - сущность; командированный - командировочный; 

3. Паронимы, различающиеся характером основы: один имеет непроизводную основу, другой - производную. Например, слова с непроизводной основой и приставочные образования: рост - возраст; 

      В семантическом отношении среди паронимов обнаруживаются две группы.

1. Паронимы, различающиеся тонкими смысловыми оттенками: длинный - длительный, желанный - желательный, гривастый - гривистый, жизненный - житейский, дипломатичный - дипломатический и под. Таких паронимов большинство, их значения комментируются в лингвистических словарях (толковых, словарях трудностей, словарях однокорневых слов, словарях паронимов). Многие из них характеризуются особенностями в лексической сочетаемости; ср.: экономические последствия - экономичное ведение хозяйства, богатое наследство - тяжелое наследие; выполнять задание - исполнять песню. 

2. Паронимы, резко различающиеся по смыслу: гнездо - гнездовье, дефектный - дефективный. Таких единиц в языке немного. 

Особую группу паронимов составляют такие, которые отличаются функционально-стилевой закрепленностью или стилистической окраской; ср.: работать (общеупотр.) - сработать (проcт. и спец.) жить (общеупотр.) - проживать (офиц.).

Процессы архаизации и обновления лексики.

Язык как система находится в постоянном движении, развитии, и самым подвижным уровнем языка является лексика: она в первую очередь реагирует на все изменения в обществе, пополняясь новыми словами. В то же время наименования предметов, явлений, не получающих более применения в жизни народов, выходят из употребления.


Устаревшие слова 

      Слова, переставшие активно использоваться в языке, исчезают из него не сразу. Какое-то время они еще понятны говорящим на данном языке, известны по художественной литературе, хотя повседневная речевая практика уже не испытывает в них потребности. Такие слова составляют лексику пассивного запаса и приводятся в толковых словарях с пометой устар.

Среди устаревших слов особую группу составляют историзмы - названия исчезнувших предметов, явлений, понятий: опричник, кольчуга, жандарм, городовой, гусар, гувернер, институтка и т. п. Появление историзмов, как правило, вызвано внеязыковыми причинами: социальными преобразованиями в обществе, развитием производства, обновлением оружия, предметов быта и т. д.
Историзмы, в отличие от прочих устаревших слов, не имеют синонимов в современном русском языке. Это объясняется тем, что устарели сами реалии, для которых эти слова служили наименованиями. Таким образом, при описании далеких времен, воссоздании колорита ушедших эпох историзмы выполняют функцию специальной лексики: выступают как своего рода термины, не имеющие конкурирующих эквивалентов.

К архаизмам относятся названия существующих в настоящее время предметов и явлений, по каким-либо причинам вытесненные другими словами, принадлежащими к активному лексическому запасу; ср. вседневно - всегда, комедиант - актер, надобно - надо, перси - грудь, глаголить - говорить, ведать - знать. Главным их отличием от историзмов является наличие синонимов в современном языке, лишенных оттенка архаичности.


Слова могут архаизироваться лишь частично, например, в своем суффиксальном оформлении (высость - высота), по своему звучанию (осьмой - восьмой, гошпиталь - госпиталь), в отдельных своих значениях (натура - 'природа', изрядно - 'отлично', неустройство - 'беспорядок'). Это дает основание выделить в составе архаизмов несколько групп. 

1. Лексические архаизмы - слова, устаревшие во всех своих значениях: льзя (можно), брадобрей (парикмахер), зело (очень), посему, ведать, грядет. 

2. Лексико-словообразовательные архаизмы - слова, у которых устарели отдельные словообразовательные элементы: рыбарь, кокетствовать, вскольки (поскольку), надобно, рукомесла (ремесло), преступить. 

3. Лексико-фонетические архаизмы - слова, у которых устарело их фонетическое оформление, претерпевшее в процессе исторического развития языка некоторые изменения: солодкий, ворог, младой, брег, нощь, свейский (шведский), аглицкий (английский), ироизм, афеизм. 

4. Лексико-семантические архаизмы - слова, утратившие отдельные значения: гость - 'купец', позор - 'зрелище', пошлый - 'популярный', мечта - 'мысль'. 

Неологизмы

В пассивный состав лексики входят и неологизмы - новые слова, которые еще не стали привычными и повседневными наименованиями соответствующих предметов, понятий.

В основе классификаций неологизмов лежат различные критерии их выделения и оценки. 

· В зависимости от способа появления различают неологизмы лексические, которые создаются по продуктивным моделям или заимствуются из других языков, и семантические, которые возникают в результате присвоения новых значений уже известным словам. К семантическим неологизмам относятся, например, такие слова, как куст в значении - 'объединение предприятий', сигнал - 'сообщение о чем-то нежелательном в административные инстанции' и др.

Аббревиация (сокращение) в современном русском языке стала одним из самых распространенных способов создания неологизмов. 

· В зависимости от условий создания неологизмы следует разделить на общеязыковые, появившиеся вместе с новым понятием или новой реалией, и индивидуально-авторские, введенные в употребление конкретными авторами. Подавляющее большинство неологизмов относится к первой группе; так, появившиеся а начале века неологизмы колхоз, комсомол, пятилетка и многие другие характеризуются узуальностью.
Ко второй группе неологизмов принадлежит, например, созданное В. Маяковским слово прозаседавшиеся. 
К этой же группе неологизмов принадлежат и так называемые окказионализмы (лат. occasionalis случайный) - лексические единицы, возникновение которых обусловлено определенным контекстом. Все приведенные выше неологизмы относятся к языковым, они стали достоянием русской лексики, зафиксированы в словарях, как и любая лексическая единица, со всеми закрепленными за ними значениями.

Окказиональные неологизмы - это слова, образованные писателями и публицистами по существующим в языке словообразовательным моделям и употребленные лишь однажды в определенном произведении - широкошумные дубровы (П.), в тяжелозмейных волосах (Бл.), огнекистые веточки бузины (Цв.). Авторами таких неологизмов могут быть не только писатели; мы сами, того не замечая, часто придумываем слова на случай (типа открывалка, распакетить, перегрустить). Особенно много окказионализмов создают дети: Я намакаронился; Смотри, как налужил дождь; Я уже не малышечка, а большишечка и под.
Чтобы разграничить окказионализмы художественно-литературные и чисто бытовые, не являющиеся фактом художественной речи, первые называют индивидуально-стилистическими. 

· В зависимости от целей создания новых слов, их назначения в речи все неологизмы можно разделить на номинативные и стилистические. Первые выполняют в языке чисто номинативную функцию, вторые дают образную характеристику предметам, которые уже имеют названия.   К номинативным неологизмам относятся, например, такие: футурология, феминизация, доперестроечный (период), плюрализм. Стилистические неологизмы создаются как образные наименования уже известных предметов, явлений: первопроходец, атомоград, автоград, звездолет. Стилистические неологизмы имеют синонимы, уступающие им по интенсивности экспрессивной окраски; ср: звездолет - космический корабль


ЛЕКСИКА ОГРАНИЧЕННОЙ СФЕРЫ УПОТРЕБЛЕНИЯ

Лексика русского языка в зависимости от характера функционирования разделяется на две большие группы: общеупотребительную и ограниченную сферой употребления.

Терминологическая и профессиональная лексика 

Социально ограничено употребление терминологической и профессиональной лексики, используемой людьми одной профессии, работающими в одной области науки, техники. Термины и профессионализмы даются в толковых словарях с пометой "специальное", иногда указывается сфера употребления того или иного термина: физ., медиц., матем., астроном. и т. д. Каждая область знания имеет свою терминологическую систему.

Термины - слова или словосочетания, называющие специальные понятия какой-либо сферы производства, науки, искусства. В основе каждого термина обязательно лежит определение (дефиниция) обозначаемой им реалии, благодаря чему термины представляют собой точную и в то же время сжатую характеристику предмета или явления. Каждая отрасль знания оперирует своими терминами, составляющими суть терминологической системы данной науки.

Основные пути появления терминов в языке:

1. Использование средств собственного языка

2. Античное наследие (латынь, древнегреческий язык) 

3. Заимствование из других языков

В составе терминологической лексики можно выделить несколько "слоев", различающихся сферой употребления, особенностями обозначаемого объекта. 

1. Прежде всего, это общенаучные термины, которые используются в различных областях знаний и принадлежат научному стилю речи в целом: эксперимент, адекватный, эквивалент, прогнозировать, гипотетический, прогрессировать, реакция и т. д. Эти термины образуют общий понятийный фонд различных наук и имеют наибольшую частотность использования.

2. Различаются и специальные термины, которые закреплены за определенными научными дисциплинами, отраслями производства и техники; например в лингвистике: подлежащее, сказуемое, прилагательное, местоимение; в медицине: инфаркт, миома, пародонтит, кардиология и пр.

Терминологическая лексика, как никакая другая, информативна.
Своеобразной приметой нашего времени стало распространение терминов за пределами научных произведений. Это дает основание говорить об общей терминологизации современной речи. Так, немало слов, имеющих терминологическое значение, получили широкое употребление без каких бы то ни было ограничений: трактор, радио, телевидение, кислород. Другую группу составляют слова, которые имеют двойственную природу: они могут функционировать и как термины, и как общеупотребительные слова. В первом случае эти лексические единицы характеризуются специальными оттенками значения, придающими им особую точность и однозначность. Так, слово гора, означающее в широком употреблении - 'значительная возвышенность, поднимающаяся над окружающей местностью' и имеющее ряд переносных значений, не содержит в своем толковании конкретных измерений высоты.
В географической же терминологии, где существенно разграничение терминов "гора" и "холм", дается уточнение - 'возвышенность более 200 м в высоту'. Таким образом, употребление подобных слов за пределами научного стиля связано с их частичной детерминологизацией.

К профессиональной лексике относятся слова и выражения, используемые в различных сферах производства, техники, не ставшие, однако, общеупотребительными. В отличие от терминов - официальных научных наименований специальных понятий, профессионализмы функционируют преимущественно в устной речи как "полуофициальные" слова, не имеющие строго научного характера. Профессионализмы служат для обозначения различных производственных процессов, орудий производства, сырья, выпускаемой продукции и т. п. Например, в речи полиграфистов используются профессионализмы: концовка- 'графическое украшение в конце книги', усик - 'концовка с утолщением в середине', хвост - 'нижнее наружное поле страницы', а также 'нижний край книги', противоположный головке книги.


Профессионализмы можно сгруппировать по сфере их употребления: в речи спортсменов, шахтеров, врачей, охотников, рыбаков и т. д. В особую группу выделяются техницизмы - узкоспециальные наименования, применяемые в области техники.

Профессионально-жаргонная лексика имеет сниженную экспрессивную окраску и употребляется только в устной речи людей одной профессии. Например, инженеры, шутя, называют самозаписывающий прибор ябедником, в речи летчиков бытуют слова недомаз, перемаз, означающие 'недолет и перелет посадочного знака', а также пузырь, колбаса - 'шар-зонд' и т. д. У профессионально-жаргонных слов, как правило, есть нейтральные, лишенные разговорного оттенка синонимы, имеющие точное терминологическое значение.

Профессионально-жаргонная лексика не приводится в специальных словарях, в отличие от профессионализмов, которые даются с пояснениями и часто заключаются в кавычки (для их графического отличия от терминов): "забитый" шрифт- 'шрифт, находящийся долгое время в набранных гранках или полосах'; "чужой" шрифт- 'буквы шрифта иного начертания или размера, ошибочно попавшие в набранный текст или заголовок'.

Жаргонная и арготическая лексика 
Жаргон - социальная разновидность речи, используемая узким кругом носителей языка, объединенных общностью интересов, занятий, положением в обществе. В современном русском языке выделяют молодежный жаргон, или сленг (англ, slang - слова и выражения, употребляемые людьми определенных профессий или возрастных групп), жаргоны профессиональные, в местах лишения свободы используется и лагерный жаргон.

Наибольшее распространение в наше время получил молодежный жаргон, популярный у студентов, учащейся молодежи. Жаргонизмы, как правило, имеют эквиваленты в общенародном языке: общага - общежитие, стипуха - стипендия, шпоры - шпаргалки, хвост - академическая задолженность, петух - отлично (оценка), удочка - удовлетворительно и т. д. Появление многих жаргонизмов связано со стремлением молодежи ярче, эмоциональнее выразить свое отношение к предмету, явлению. Отсюда такие оценочные слова: потрясно, обалденный, железный, клевый, ржать, балдеть, кайф, ишачить, пахать, загорать и т. п. Все они распространены только в устной речи и нередко отсутствуют в словарях (с чем связаны разночтения в написании некоторых жаргонизмов).

Лагерный жаргон, которым пользовались люди, поставленные в особые условия жизни, отразил страшный быт в местах заключения: зек (заключенный), шпон или шмон (обыск), баланда (похлебка), вышка (расстрел), стукач (доносчик), стучать (доносить) и под. 

Речь определенных социально замкнутых групп (воров, бродяг и т. д.) называется арго (фр. argot - замкнутый, недеятельный). Это засекреченный, искусственный язык преступного мира (блатная музыка), известный лишь посвященным и бытующий также лишь в устной форме. Отдельные арготизмы получают распространение за пределами арго: блатной, мокрушник, перо (нож), малина (притон), расколоться, шухер, фраер и под., но при этом они практически переходят в разряд просторечной лексики и в словарях даются с соответствующими стилистическими пометами: "просторечное", "грубопросторечное".


Жаргонизмы и еще в большей степени арготизмы выделяются вульгарной окраской. Однако их лексическая ущербность объясняется не только стилистической сниженностью, но и размытым, неточным значением. Смысловая структура большинства жаргонных слов варьируется в зависимости от контекста. Например, глагол кемарить может означать 'отдыхать', 'дремать', 'спать'; прилагательное железный имеет значения 'надежный', 'ценный', 'прекрасный', 'верный' и под. Поэтому употребление жаргонизмов делает речь не только грубой, непристойной, но и небрежной, нечеткой.



Эвфемизмы и табу.
Табу – понятие этнографическое, касающееся языка. Табу означает запрет, возникающий в сфере общественной жизни на разных ступенях развития общества. 

У таких народов как полинезийцы, эскимосы и зулусы, находящихся на ранней стадии развития, табу возникает на почве мифологических верований. Табуированию, то есть запрету,  подлежат имена богов и духов, названия болезней и обозначение смерти.
 Для замены табу-слов нужны другие слова. Такими словами становятся эвфемизмы. Эвфемия (от греческого euphēmia) представляет собой воздержание от неподобающих слов. Слово эвфемизм происходит от греческого euphēmismos, что означает «хорошо говорю». Процесс смягчения речи и образования эвфемизмов называется эвфемизацией. Эвфемизм – слово или выражение, употребляемое взамен другого, которое по каким-либо причинам неудобно или нежелательно произнести.  
На более высокой ступени развития, например в эпоху формирования народностей, в крестьянской среде, источником табуирования служат суеверие и предрассудки. Отсюда потребность в формировании эвфемизмов для именования смерти: отправился к праотцам, отдал богу душу, приказал долго жить. 
В цивилизованном обществе причиной табуирования может служить цензурный запрет: одна соседняя держава, один дипломатический представитель.

Другим источником табуирования в цивилизованном обществе служит этикет: вы ошибаетесь вместо вы врёте, ему стало плохо вместо его вырвало и т.д.

К употреблению эвфемизмов нередко прибегают врачи: хирургическое вмешательство вместо операция, канцер вместо рак, летальный исход вместо смерть и т.д.
Кроме того, эвфемизмы возникают в языке и речи из соображений политической корректности. Например, афроамериканец вместо негр, специалист по клинингу, клининг-оператор, менеджер по клининговым услугам, менеджер по дезинфекции или менеджер по уборке/по хозяйству (уборщица), представитель нетрадиционной сексуальной ориентации и т.д.
Этимология как раздел лексикологии.

Этимология – учение о происхождении слов. 

Любому говорящему по-русски, кажется, что слово зонтик происходит от слова зонт, как столик от стол, а ротик от рот. Тем не менее, слово зонтик не происходит от слова зонт, а наоборот слово зонт происходит от слова зонтик. Слово зонтик появилось при Петре I, а слово зонт позднее. Зонтик – это усвоенное голландское слово zonnedeck («солнцепокрышка»).

Этимологизирование по первому попавшемуся созвучию, без учёта фонетических законов, способов перехода значений и грамматического состава и его изменений и переосмысление неизвестного и малопонятного слова по случайному сходству с более известным и понятным называется народной этимологией. 
Так, тот, кто думает, что деревня так называется, потому что дома там строят из дерева, производит народную этимологию. На самом деле деревня никакого отношения к дереву не имеет. В значении селение слово деревня стала употребляться достаточно поздно, до этого оно означало двор, а ещё раньше пахотное поле, и, наконец, в наиболее древних письменных памятников оно означало очищенное от леса место для нивы.  
Для этимологии важно соблюдение фонетических законов, способов перехода значений и грамматического состава и его изменений, а также исследование древних письменных памятников.

Фразеология как раздел лексикологии.

Слова и словосочетания, специфичные для разных групп населения, по классовому и профессиональному признаку, для литературного направления или отдельного автора, называется фразеологией. 

Фразеология изучает фразеологический состав языка в его современном состоянии и историческом развитии. Фразеологическая единица (фразеологизм, фразеологический оборот) – это лексически неделимое, устойчивое в своем составе и структуре, целостное по значению словосочетание, воспроизводимое в виде готовой речевой единицы. Фразеологические сочетания являются достоянием языка и входят наряду с отдельными словами в лексический инвентарь данного языка. Они используются в речи как готовые единицы языка, т.е. воспроизводятся в речи, но не организуются вновь, как это имеет место в случаях так называемых свободных сочетаний. 


Исследование всего множества фразеологизмов русского языка предполагает их классифицирование по самым разнообразным признакам. 
В.В. Виноградов, предложил одну из наиболее известных и широко распространенных в лингвистике классификаций, основанную на различной степени идиоматичности (немотивированности) компонентов в составе фразеологизма.

Выделяется три типа фразеологизмов. 

· Фразеологические сращения - устойчивые сочетания, обобщенно-целостное значение, которых не выводится из значения составляющих их компонентов, т. е. не мотивировано ими с точки зрения современного состояния лексики: попасть впросак, бить баклуши, ничтоже сумняшеся, собаку съесть, с бухты-барахты, из рук вон, как пить дать, была не была, куда ни шло и под. Мы не знаем, что такое "просак" (так в старину называли станок для плетения сетей), не понимаем слова баклуши (деревянные заготовки для ложек, изготовление которых не требовало квалифицированного труда), не задумываемся над значением устаревших грамматических форм ничтоже (нисколько), сумняшеся (сомневаясь). Однако целостное значение этих фразеологизмов понятно всякому русскому человеку.

· Фразеологические единства - устойчивые сочетания, обобщенно-целостное значение, которых отчасти связано с семантикой составляющих их компонентов, употребленных в образном значении: зайти в тупик, бить ключом, плыть по течению, держать камень за пазухой, брать в свои руки, прикусить язык.

· Фразеологические сочетания - устойчивые обороты, значение которых мотивировано семантикой составляющих их компонентов, один из которых имеет фразеологически связанное значение: потупить взор (голову) (в языке нет устойчивых словосочетаний "потупить руку", "потупить ногу"). Глагол потупить в значении 'опустить' имеет фразеологически связанное значение и с другими словами не сочетается. Еще пример: щекотливый вопрос (ситуация, положение, обстоятельство). Прилагательное щекотливый означает 'требующий большой осмотрительности, такта', но возможности его сочетаемости ограниченны: нельзя сказать "щекотливое предложение", "щекотливое решение" и т. п.

Лекция 8-9
Язык.
Определение языка.
Язык – важнейшее средство человеческого общения,  представляющее собой весьма сложное явление. Чтобы отразить сложнейшую сущность языка, Ю. С. Степанов представил его в виде нескольких образов, ибо ни один из этих образов не способен полностью отразить все стороны языка: 1) язык как язык индивида; 2) язык как член семьи языков; 3) язык как структура; 4) язык как система; 5) язык как тип и характер; 6) язык как компьютер; 7) язык как пространство мысли и как «дом духа» (М. Хайдеггер), т. е. язык как результат сложной познавательной деятельности человека. К этим образам в самом конце XX в. прибавился еще один: язык как продукт культуры, как ее важная составная часть и условие существования, как фактор формирования культурных кодов.
Происхождение языка.

Первобытный язык нельзя исследовать и опытно проверить. Однако этот вопрос интересовал человечество с самых давних времен.

Еще в библейских легендах мы находим два противоречивых решения вопроса о происхождении языка. В различные периоды исторического развития человечества этот вопрос решался по-разному. Внечеловеческое происхождение языка первоначально объяснялось как «божественный дар», но не только античные мыслители дали иные объяснения этому вопросу, но и «отцы церкви» в раннем средневековье, готовые признать, что все исходит от бога, в том числе и дар речи, сомневались, чтобы бог мог превратиться в «школьного учителя», который бы обучал людей словарю и грамматике, откуда возникла формула: бог дал человеку дар речи, но не открыл людям названия предметов.

Со времен античности сложилось несколько основных теорий происхождения языка:

· Теория звукоподражания. Суть этой теории состоит в том, что «безъязычный человек», слыша звуки природы (журчание ручья, пение птиц и т. д.), старался подражать этим звукам своим речевым аппаратом. В любом языке, конечно, есть некоторое количество звукоподражательных слов типа ку-ку, гав-гав, хрю-хрю, пиф-паф, кап-кап, апчхи, xa-xa-xaи т. п. и производных от них типа куковать, кукушка, гавкать, хрюкать, хрюшка, ха-ханъки и т. п. Но, во-первых, таких слов очень немного, во-вторых, «звукоподражать» можно только «звучащему», а как же тогда назвать «безгласное»: камни, дома, треугольники и квадраты и многое другое?

Отрицать звукоподражательные слова в языке нельзя, но думать, что таким механическим и пассивным образом возник язык, было бы совершенно неправильно. 

· Теория «трудовых выкриков» на первый взгляд кажется настоящей материалистической теорией происхождения языка. Эта теория возникла в XIX в. в трудах вульгарных материалистов (Л. Нуаре, К. Бюхер) и сводилась к тому, что язык возник из выкриков, сопровождавших коллективный труд. Но эти «трудовые выкрики» только средство ритмизации труда, они ничего не выражают, даже эмоций, а являются только внешним, техническим средством при работе. Ни одной функции, характеризующей язык, в этих «трудовых выкриках» обнаружить нельзя, так как они и не коммуникативны, и не номинативны, и не экспрессивны.
· С середины XVIII в. появилась «теория социального (общественного) договора». В рамках данной теории люди первоначально собрались и договорились, что и как называть, то есть язык возник в результате соглашения. Однако мы не можем договориться о чём-либо, не имея базового словарного запаса.
· Жестовая теория. В рамках данной теории первоначально существовали жесты, но ими можно выразить лишь ограниченное число представлений. Однако жесты существуют как нечто вспомогательное и вряд ли были ведущими. Кроме того, жесты не могут выразить сложные суждения. 

· Теория междометная (Жан Жак Руссо). Согласно междометной теории, язык произошёл из эмоциональных выкриков. Однако представлен слишком маленький материал для исследования. Помимо этого, Экспрессивная функция языка не является основной. 

Происхождение письма.
Письмо относится к величайшим изобретениям человечества. Письмо помогает людям общаться в тех случаях, когда общение звуковым языком или невозможно, или затруднительно. Главные затруднения для общения звуковым языком представляют пространство и время. Устное речевое общение (без специальных технических усовершенствований, как рупор, громкоговоритель и, наконец, телефон, радио) возможно только на ограниченном радиусе от говорящего, в пределах слышимости речи. 

Являясь дополнительным средством общения к устному речевому общению, письмо в своих различных формах и видах в разные эпохи по-разному соотносилось со звуковым языком.

Вопреки мнению некоторых ученых, прежде всего, следует отвергнуть возможность появления письма до языка. Без языка нет человека, а тем самым не может быть и письма. Письмо на всех этапах развития человека – добавочный, вторичный способ общения. Но это отнюдь не означает, что письмо всегда передавало прямо язык. Передача графическими средствами языка с его грамматикой и фонетикой – очень поздний этап развития письма; в более ранние эпохи письмо могло и не передавать элементов языка, но, тем не менее, быть орудием общения.

Первично, очевидно, возникли «послания», которые очень мало напоминали наши письма. Так, греческий историк Геродот (V в. до н. э.) писал, что скифы направили персам, с которыми воевали, «послание», состоявшее из настоящих живых зверей и птиц (лягушка, мышь, птица) и пяти настоящих стрел, что означало: «Если вы, персы, не научитесь прыгать по болотам, как лягушки, прятаться в норы, как мышь, и летать, как птица, то вы будете осыпаны нашими стрелами, как только вступите на нашу землю». Это пример символической сигнализации.

Наряду с этой символической сигнализацией существует и условная сигнализация, когда сами «вещи» ничего не выражают, а используются как условные знаки. Таково перуанское письмо кипу: палочка с навязанными разноцветными шнурками с узелками, которую можно послать с гонцом как письмо, или ирокезское письмо вампум: пояс или жезл с прикрепленными или нанизанными ракушками разного цвета и размера. О «значении» узелков на шнурках и комбинаций ракушек, конечно, надо заранее договориться тому, кто посылает такое «письмо», и тому, кто его получает. Такими знаниями обычно обладала особая выделившаяся каста жрецов.

Таким образом, в широкое понятие письма можно включить все виды общения людей при помощи оптических знаков, т. е. знаков, воспринимаемых глазом.

Под это определение подходит не только собственно письмо и печать, а также и любые воспроизведения письменных и печатных знаков, например рекламные «надписи» из неоновых трубок на магазинах или из консервных банок на витрине, из декоративных цветов или разноцветных камешков на клумбах и так далее.

Собственно письмо, то есть начертательное письмо, связанное с использованием для общения графических  знаков (картинок, значков, букв, цифр), образует более узкий круг. Начертательное письмо в разных своих формах или прямо соотносится с языком, отражая в графике языковые формы, или же является вспомогательным, но не связанным с языком средством общения, так как не отражает в графике языковых форм. Начертательной стороной письма и его материалов занимается особая вспомогательная дисциплина – палеография.
Начертательное письмо зарождается как пиктография. т.е. письмо рисунками. Образцы пиктографического письма обнаружены как археологами, так и этнографами. В пиктографии означающим служит схематический рисунок человека, лодки, животных и так далее.  Означаемым в пиктографии служит жизненная ситуация (охота, поездка), вещи (весло, лодка), существа (люди, животные). Словесное оформление всего этого для пиктографии несущественно (то есть пиктограмму можно «читать» и именами, и глаголами и так далее).

С развитием понятий и абстрактного мышления возникают такие потребности письма, которые пиктография уже не может выполнять, и тогда возникает идеография, то есть  «письмо понятиями», когда означаемым является не сам жизненный факт в его непосредственной данности, а те понятия, которые возникают в сознании человека и требуют своего выражения на письме. Идеография – это такое письмо, в котором графические знаки передают не слова в их грамматическом и фонетическом оформлении, а те значения, которые за этими словами стоят.

Переход от пиктографии к идеографии связан с потребностью графической передачи того, что не обладает наглядностью и не поддается рисуночному изображению. Так, например, понятия «зоркость», «бодрствование» нельзя нарисовать, но можно нарисовать тот орган, через который они проявляются. т. е. через изображение глаза.

Потребность убыстрения письма и возможность передавать более сложные по содержанию и длинные по размерам тексты привели к схематизации рисунков, к превращению рисунков в условные значки – иероглифы (hieroglyphoi – «священные письмена», «резьба жрецов»). 

Технический прогресс письма, т. е. изыскание более подходящего материала, на чем пишут, и инструментов письма, привел к тому, что от камней и кусков дерева или коры перешли к надписям на специальных материалах. В Египте были придуманы свитки из папируса, клетчатки нильского тростника, в других местах – разного рода обработка кожи (пергамент) и, наконец, в Китае была изобретена бумага. Вместо насекательных по камню и царапающих по дереву орудий при новых материалах появились пишущие орудия: тушь и кисточка, которыми можно было гораздо быстрее изображать нужные знаки.

Надо было письмо сделать более доступным для пользующихся им, а количество таких людей все возрастало в связи с развитием торговли, передвижений и, наконец, с установлением государственности. В связи с этим были разные попытки упростить способ письма.

Самый продуктивный способ оказался в фонографии, когда письмо стало передавать язык не только в его грамматическом строе, но и в его фонетическом обличии.

Первым буквенно-звуковым алфавитом был греческий алфавит в его ионийской редакции. Он послужил в дальнейшем основой для латинского алфавита, славянских и многих других. Следует подчеркнуть, что буквы таких алфавитов передавали не просто звуки, а соответствовали основным звукам – фонемам. Поэтому такие алфавиты можно назвать фонематическими. 

Графика.
Современное письмо использует все приемы, выработанные за многовековую историю письменности.

Пиктография применяется: 

1) либо в расчете на неграмотного или малограмотного читателя – это рисунки на вывесках: сапог, примус, калач; или знаки пожарной повинности в деревнях: дощечки с изображением ведра, багра, топора и т. п., прибитые у входа в дом; в букварях, где дети должны сначала «прочитать» картинку, а потом «по буквам»; 

2) либо когда неизвестен язык читателя, например рисунки уборщицы, официанта и т. п. у кнопок звонков в гостиницах «Интурист». 

Идеография (и рисуночная, и иероглифическая) применяется:

1) в качестве дорожных знаков (зигзаг как знак поворотов, крест как знак перекрестка, восклицательный знак как знак «осторожно» и т. п.), 

2)в качестве  знаков черепа и костей на электросети высокого напряжения, или эмблемы медицины в аптеках: змея и чаша с ядом; 

3) К идеографии относятся разнообразные условные знаки в картографии и топографии (знаки полезных ископаемых, кружки и точки для обозначения населенных пунктов и т. п.).

К иероглифике относятся цифры, выражающие понятие числа, специальные символы наук, например математические знаки, в качестве которых могут быть и цифры, и буквы, и специальные изображения: 2d, >, <, S, √ ; или химические: Н, О, Са, H2SO4; или шахматные: Kh6: f 7x, ФЬЗ - d5!! и т. п.

Потребность науки в идеографии объясняется тем, что науке нужно выразить понятие: 

1) точно (не вода «вообще», а химическое понятие воды Н2О), 

2) лаконично, т. е. кратко и экономно (стоит только попробовать «переписать словами» математическую формулу, чтобы убедиться в лаконичности иероглифики), 

3) сделать написание международным, так как в качестве иероглифа оно не связано с данным языком, что позволяет любым специалистам: техникам, врачам, шахматистам – пользоваться литературой, изданной в любой стране.

Но основным видом современного письма служит фонематическая фонография, хотя наряду с этим используются и другие ее приемы.

Идеальный фонографический алфавит должен состоять из стольких букв, сколько фонем имеется в данном языке.

Но так как письменность складывалась исторически и многое в письме отражало изжитые традиции, то идеальных алфавитов нет, а есть более или менее рациональные. Среди существующих алфавитов два являются наиболее распространенными и графически удобными: это латинский и русский.
Если бы алфавит был составлен по принципу: «количество букв соответствует количеству фонем языка», то вопрос об орфографии наполовину бы отпал. Но так как идеальных алфавитов нет и они складывались исторически, отражая разные тенденции, то употребление алфавита в письме нуждается в орфографических правилах. Кроме правил употребления букв для передачи языка, существуют и иные правила письма, как, например, слитное и раздельное написание слов, правила переноса.

Орфография – это совокупность норм или правил практического письма, состоящих из:

 1) правил употребления букв алфавита при написании слов, их форм и сочетаний, 

2) правил написания слов и словосочетаний независимо от входящих в их написание букв.

Транскрипция.

Кроме практических задач письменной передачи своего языка, могут быть и иные потребности в употреблении письменности. Это разного рода транскрипции.

Транскрипция – наиболее искусственный вид письма, так как она применяется для особых целей и нужна для специальных потребностей, тогда как орфография – общенародное письмо, складывающееся исторически и живущее традициями.

По своим целям транскрипция может быть: 

1) фонетической

Фонетическая транскрипция преследует цели точной графической записи произношения. Она применяется в словарях иностранных языков (там, где орфография очень далека от произношения и не обладает должной регулярностью; например, английская), в языковых учебниках, в учебниках дикции и декламации, в записях живой речи (диалектологические записи, учебники фонетики и т. п.).

2) фонематической 

Фонематическая транскрипция передает каждое слово по составу фонем, не отражая возникающих в слабых позициях вариантов и вариаций. Она применяется в записях примеров и парадигм грамматики, где важна структурная, а не произносительная сторона дела. Ее принцип: каждая фонема независимо от позиции изображается всегда одним и тем же знаком.

3) практической

Необходимо различать транскрипцию и транслитерацию.

Транслитерация– это переложение буквенного написания одного языка или одной системы графики графическими знаками другой системы. Такова передача греческих надписей латинскими буквами, например: iППoc, – hippos («лошадь»), Аυηvη – Athene («Афины»). 
Транслитерацию следует отличать от практической транскрипции. 

Транслитерация может и должна быть международной, так как она не ориентируется на какой-либо отдельный национальный алфавит, практическая же транскрипция исходит именно из какого-либо данного алфавита и правил чтения его букв и буквосочетаний, принятых для данной орфографии.

Практическая транскрипция – это передача слов и их сочетаний одного языка в слова другого языка; при этом слова берутся во всей полноте их лингвистической характеристики: лексической, грамматической, фонетической и графической для введения фактов одного языка в состав и систему другого языка.

Классификация языков.

Языкознание знает два подхода к классификации языков: группировку языков по общности языкового материала (корней, аффиксов, слов), а тем самым и по общности происхождения – это генеалогическая классификация языков, и группировку языков по общности строя и типа, прежде всего грамматического, независимо от происхождения – это типологическая, или, иначе, морфологическая, классификация языков.

Генеалогическая классификация языков прямо связана с   исторической судьбой языков и народов, носителей этих языков, и охватывает, прежде всего, лексические и фонетические сопоставления, а далее и грамматические; морфологическая же классификация связана со структурно- системным пониманием языка и опирается главным образом на грамматику.

Генеалогическая классификация

Разработкой генеалогической классификации языков занимается сравнительно-историческое языкознание. Сравнительно-историческое изучение индоевропейских языков выявило регулярные соответствия между их звуками, словами и формами. Это можно объяснить тем, что все они потомки одного исчезнувшего древнего языка, из которого они произошли. Такой язык-источник принято называть праязыком. 

В рамках генеалогической классификации языки делятся на семьи: индоевропейские, кавказские, баскский язык, уральские языки, алтайские языки, афразийские (семито-хамитские языки), китайско-тибетские языки, австронезийские языки (малайско-полинезийские), тайские языки, языки мяо-яо, дравидийские языки, вершикский язык, австралийские языки, папуасские языки, палеоазиатские языки, индейские языки.

В рамах семей языки делятся на группы. В рамках групп – на подгруппы, которые уже составляют отдельные языки. 

Типологическая классификация языков.
Типологическая классификация языков возникла позднее попыток генеалогической классификации и исходила из иных предпосылок.

ТИПОЛОГИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ, раздел общего языкознания, направление исследований, имеющее целью установить такие сходства и различия между языками, которые не зависят от генетического родства или влияния одних языков на другие.

Вопрос о «типе языка» возник впервые у романтиков.

Романтизм – это было то идеологическое направление, которое на рубеже XVIII и XIX вв. должно было сформулировать идейные достижения буржуазных наций; для романтиков главным вопросом было определение национального самосознания.

Именно романтики впервые поставили вопрос о «типе языка». Их мысль была такова: «дух народа» может проявляться в мифах, в искусстве, в литературе и в языке. Отсюда естественный вывод, что через язык можно познать «дух народа».

Так возникла замечательная в своем роде книга вождя немецких романтиков Фридриха Шлегеля (1772–1829) «О языке и мудрости индийцев» (1809).

Фридрих Шлегель сопоставил санскрит с греческим, латинским, а также с языками тюркскими и пришел к выводу: 1) что все языки можно разделить на два типа: флективные и аффиксирующие, 

2) что любой язык рождается и остается в том же типе и 

3) что флективным языкам свойственно «богатство, прочность и долговечность», а аффиксирующим «с самого возникновения недостает живого развития», им свойственны «бедность, скудость и искусственность». 
Разделение языков на флективные и аффиксирующие Ф. Шлегель делал, исходя из наличия или отсутствия изменения корня.

Ф. Шлегель с трудом признавал наличие аффиксов во флективных языках, а образование грамматических форм в этих языках истолковывал как внутреннюю флексию, желая этим подвести данный «идеальный тип языков» под формулу романтиков: «единство в многообразии».

Уже для современников Ф. Шлегеля стало ясным, что в два типа все языки мира распределить нельзя. Куда же отнести, например, китайский язык, где нет ни внутренней флексии, ни регулярной аффиксации?

Брат Ф. Шлегеля – Август-Вильгельм Шлегель (1767–1845), приняв во внимание возражения Ф. Боппа и других языковедов, переработал типологическую классификацию языков своего брата («Заметки о провансальском языке и литературе», 1818) и определил три типа: 

1) флективный, 2) аффиксирующий, 3) аморфный (что свойственно китайскому языку), причем во флективных языках он показал две возможности грамматического строя: синтетическую и аналитическую.
Все грамматические способы можно разделить на два принципиально различных типа: 1) способы, выражающие грамматику внутри слова, – это внутренняя флексия, аффиксация1, повторы2, сложения, ударение и супплетивизм, 

2) способы, выражающие грамматику вне слова, – это способы служебных слов, порядка слов и интонации. 

Первый ряд способов называется синтетическим, второй – аналитически. Есть языки, где грамматические значения выражаются главным образом внутри слова: латинский, древнегреческий, русский, польский, финский... Такие языки называются синтетическими: у них в слове объединяются, образуют синтез, лексические и грамматические значения. Есть языки, где грамматические значения выражаются главным образом вне слова, в предложении: английский, французский и все изолирующие языки, например вьетнамский. Такие языки называются аналитическими, у них слово — передатчик лексического значения, а грамматические значения передаются отдельно: порядком слов в предложении, служебными словами, интонацией...

Значительно глубже подошел к вопросу о типах языков Вильгельм фон Гумбольдт (1767–1835). Гумбольдт был романтиком-идеалистом, в филологии он был тем же, чем был в философии его современник Гегель.

Основные предпосылки В. Гумбольдта о языке могут быть сведены к следующим положениям:

«Человек является человеком только благодаря языку»; 

«нет мыслей без языка, человеческое мышление становится возможным только благодаря языку»;

Язык – «соединительное звено между одним индивидуумом и другим, между отдельным индивидуумом и нацией, между настоящим и прошедшим»; 

«Языки нельзя рассматривать как агрегаты слов, каждый из них есть известного рода система, по которой звук соединяется с мыслью», причем «каждый его отдельный элемент существует только благодаря другому, а все в целом обязано своим существованием единой всепроникающей силе». 

Кроме отмеченных братьями Шлегелями трех типов языков, Гумбольдт описал четвертый тип; наиболее принятый термин для этого типа – инкорпорирующий.

Особенность этого типа языков (индейские в Америке, палеоазиатские в Азии) состоит в том, что предложение строится как сложное слово, т. е. неоформленные корни-слова агглютинируются в одно общее целое, которое будет и словом, и предложением.  Части этого целого – и элементы слова, и члены предложения.  

Целое – это слово-предложение, где начало – подлежащее, конец – сказуемое, а в середину инкорпорируются (вставляются) дополнения со своими определениями и обстоятельствами. 

Гумбольдт разъяснял это на мексиканском примере: ninakakwa, где ni – «я», naka – «ед-» (т. е. «ем»), a kwa – объект «мяс-». В русском языке получаются три оформленных грамматически слова я мяс-о ем, и, наоборот, такое цельнооформленное сочетание, как муравьед, не составляет предложения. Для того чтобы показать, как можно в данном типе языков «инкорпорировать», приведем еще один пример из чукотского языка: ты-ата-каа-нмы-ркын – «я жирных оленей убиваю», буквально: «я-жир-олень-убив-делай», где остов «корпуса»: ты-нмы-ркын, в который инкорпорируется каа – «олень» и его определение ата – «жир»; иного расположения чукотский язык не терпит, и все целое представляет собой слово-предложение, где соблюден и вышеуказанный порядок элементов.

Внимание к этому типу языков позднее было утрачено. Так, крупнейший лингвист середины XIX в. Август Шлейхер вернулся к типологической классификации Шлегелей, только с новым обоснованием.

К настоящему времени наиболее разработанной является грамматическая типология языков. Первой по времени создания была морфологическая типология. В ее основу кладется способ соединения морфем (морфемика), типичный для того или иного языка.

Согласно стандартной версии морфологической классификации языков, все языки мира распределяются по следующим четырем классам. 

1. Флективные языки, например славянские или балтийские. Для них характерны полифункциональность грамматических морфем, наличие фонетических явлений на их стыках, фонетически не обусловленные изменения корня, большое число фонетически и семантически не мотивированных типов склонения и спряжения. 

2. Агглютинативные, или агглютинирующие языки, например тюркские или языки банту. Для них характерны развитая система словообразовательной и словоизменительной аффиксации, отсутствие фонетически не обусловленных вариантов морфем, единый тип склонения и спряжения, грамматическая однозначность аффиксов, отсутствие значимых чередований. 

3. Изолирующие, или аморфные языки, например китайский, бамана (семья манде, Западная Африка), большинство языков Юго-Восточной Азии. Для них характерно отсутствие словоизменения, грамматическая значимость порядка слов, слабое противопоставление знаменательных и служебных слов. 

4. Инкорпорирующие, или полисинтетические языки, например чукотско-камчатские или многие языки Северной Америки. Для них характерна возможность включения в состав глагола-сказуемого других членов предложения (чаще всего прямого дополнения, реже подлежащего непереходного глагола), иногда с сопутствующим морфонологическим изменением основ; например, в чукотском языке Ытлыгэ тэкичгын рэннин 'Отец мясо принес', где прямое дополнение выражено отдельным словом, но Ытлыгын тэкичгырэтгъи букв.: 'Отец мясо -принес' – во втором случае прямое дополнение инкорпорируется в состав глагола-сказуемого, т.е. образует с ним одно слово. Термин «полисинтетические», однако, чаще применяется к таким языкам, в которых глагол может согласовываться одновременно с несколькими членами предложения, например в абхазском языке и-л-зы-л-гоит, буквально 'это-ей-для-она-берет', т.е. 'она у нее это отнимает'. 

Использованные источники информации:
1. А.А. Реформатский Введение в языкознание
2. В.Н. Ярцева Лингвистический энциклопедический словарь

3. Д.Э. Розенталь, И.Б. Голуб, М.А. Теленкова Современный русский язык

4. Н.А. Козельская Общее языкознание: Общие проблемы языка

5. Н.А. Козельская Общее языкознание: Система языка часть 2

6. Ю.С. Маслов Введение в языкознание
7. Энциклопедия Кругосвет (krugosvet.ru)
8. Культура письменной речи (www.gramma.ru) 

Вопросы к зачёту/экзамену:
1. Языкознание как наука. Основные разделы общего языкознания.

2. Связь языкознания с другими науками и применение достижений языкознания.

3. Язык как знаковая система. Понятие языкового знака.

4. Модели системы языка. Уровневая модель.

5. Лексический уровень языка. Лексикология. 

6. Слово. Типы слов в языке. Полисемия и моносемия.

7. Способы переноса значения. Метафора. Метонимия. Синекдоха.

8. Омонимия. Синонимия. Антонимия. Паронимия.

9. Табу и эвфемизмы.

10. Устаревшая лексика. Архаизмы. Историзмы.

11. Неологизмы. Типы неологизмов.

12. Этимология и народная этимология.

13. Терминология. Пути образования терминов. Профессионализмы.

14. Фразеология. Классификация фразеологизмов.

15. Словарный состав языка. Лексикография.

16. Грамматика. Грамматические способы языков.

17. Грамматика. Грамматические категории. Части речи.

18. Морфология. Морфема.

19. Синтаксис. Предложение.

20. Фонетика. Классификация звуков речи. Гласные. Согласные.

21. Фонетические процессы. Ассимиляция. Аккомодация. Диссимиляция.

22. Фонология. Фонема.

23. Фонетическое членение речевого потока.

24. Происхождение языка. Основные теории происхождения языка.

25. Письмо. Происхождение письма. Возникновение письменности.

26. Возможности классификации языков. Генеалогическая классификация. Типологическая классификация.

Приложение 1 (классификация звуков речи)
1. Таблица согласных
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2. Таблица гласных (по Свифту)
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3. Таблица гласных по Международной фонетической ассоциации.
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Ключ к таблице гласных по Международной фонетической ассоциации.

В ключе к таблице гласные обозначены знаками, принятыми в транскрипции Международной фонетической ассоциации (МФА); буквы строчного рисунка обозначают закрытые гласные; буквы прописного рисунка – открытые; двоеточие означает долготу предшествующей гласной.

1. [i| закрытое: французское – любое; английское – долгое: seat [si:t] – «стул»; немецкое – долгое: ihm [i:m] – «ему».

2. [I] открытое: английское – краткое: sit [sIt] – «сидеть»; немецкое – краткое: im [i:m] – «в».

3. [е] закрытое: французское «e2-ferme2»: fe2e [fe] – «фея»; немецкое – долгое: Ehre [е:г@] – «честь»; английское – долгое, теперь обычно дифтонгизированное: mane [me:n] или [mein] – «грива».

4. [E] открытое: французское «e-ouvert», краткое: fait [fE] – «факт», mettre [mEtr] – «класть», и долгое: maitre [mE:tr] – «учитель»; немецкое – краткое: elf [Elf| – одиннадцать», и долгое: Ahre |е:гэ] – «колос»; английское – краткое: men [mEn] – «люди».

5. [{] гласная, средняя между [E] и [а]: английское man [m{n] – «человек».

6. |а] переднее: французское краткое: patle [pat] – «лапа»; немецкое – краткое; Кamт [kam] – «гребень»; английское в дифтонгах [ai], [aU]: fly [fiai] – «летать», house [haUs] – «дом».

7. [у] огубленное [i]: французское – любое; немецкое – долгое: hu#te [hy:t@] – «сторожу».

8. [y] (огубленное [i]): немецкое – краткое: Hűtte [hytƏ] – «хижина».

9. [ï] (огубленное [е]): французское «eu-ferme»: ceux [sï] – «эти»; немецкое – долгое: Ho#hle [hï:l@] – «пещера».

10. [û] (огубленное [E]): французское «eu-ouvert», краткое: се [sû] – «этот», seul [sûl] – «один», и долгое: seule [sû:l] – «одна»; немецкое – краткое: Но#llе [hûl@] – «ад».

11. [ы$] (ы заднее или неогубленное [u]) в казахском языке kыз – «девушка».

12–13. (неогубленные [U] и [о]) встречаются очень редко.

14. [Λ] неогубленное [о] 1 английское but [bΛt] – «но», tongue [tΛ®] – «язык»;

русские предударные о и а после твердых согласных: сома и сама – [sΛmа2].

1Знак Λ, а через него (метонимически) и соответствующий гласный звук у нас часто называют «крышечка».

 

15. [а] заднее: немецкое – долгое: kam [ka:m] – «пришел»; французское – долгое: pâle [pa:t] – «тесто»; английское – долгое: part [pa:t] – «часть».

16. [и] закрытое: французское – любое; немецкое – долгое: Uhr [?u:r] – «часы»; английское – долгое: new [nju:] – «новый».

17. [U] открытое: немецкое – краткое: Durst [dUrst] – «жажда»; английское – краткое: put [pUt] – «класть».

18. [о] закрытое: французское – долгое: pôle [po:l] – «полюс»; немецкое-– долгое: Ohr [?o:r] – «ухо»; английское – долгое, теперь обычно дифтонгизированное: go [go:] или [goU] – «идти».

19. [Ɔ] открытое: французское – краткое: Paul [рƆ1] – «Павел»; немецкое – краткое: dart [dƆrt] – «там»; английское – долгое: talk [to:k] – «говорить».

20. [ò] (огубленное [а]): английское dog [dòg] – «собака».

21. [f] (ы): русское мышь.
22. [u] огубленное [i]: норвежское hus [h uz] – «дом».

23. [а] русское сад [sat].

24. [з:] особая английская гласная в first [fз:st] – «первый».

25. [@] «нейтральный гласный звук»; произносящийся с нейтральным положением языка и встречающийся обычно в ослабленных безударных слогах: в русском гласные первых слогов слов водовоз [v@dΛvƆs] и садовод [s@dΛvƆt], гласные последних двух слогов слова паводок1 [pa2v@d@k]; в английском первая гласная слова about [@ba2Ut] – «около» и гласная последнего слога слова bagman [b{2gm@n] – «мешочник»; в немецком «murmel-e» – гласная последнего слога слова der Knabe [kna:b@] – «мальчик» и гласные первого и последнего слогов слова gefunden [g@fund@n] – «найден».

1 В русской транскрипции знаку [@] нейтрального гласного соответствуют два знака: [ъ] после твердых согласных: родовой [ръдΛво2u9] и [ь] после мягких согласных: рядовой [р'ьдΛво2u]; обозначения [ъ] и [ь] различают аккомодацию нейтрального гласного звука предшествующим согласным.

Приложение 2 (Генеалогическая классификация языков)

ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

1. Индийская группа

(всего более 96 живых языков) 

1) Хинди и урду (иногда объединявшихся общим названием хиндустани2) - две разновидности одного новоиндийского литературного языка: урду - государственный язык Пакистана, имеет письменность на основе арабского алфавита; хинди (государственный язык Индии) - на основе староиндийского письма деванагари. 
2) Бенгали. 
3) Панджаби. 
4) Лахнда (лёнди). 
5) Синдхи. 
6) Раджастхани. 
7) Гуджарати. 
8) Мратхи. 
9) Сингальский. 
10) Непали (восточный пахари, в Непале) 
11) Бихари. 
12) Ория. (иначе: одри, уткали, в восточной Индии) 
13) Ассамский. 
14) Цыганский, выделившийся в результате переселений и миграций в V - X вв. н.э. 
15) Кашмири и другие дардские языки 

Мёртвые: 
16) Ведийский - язык древнейших священных книг индийцев - Вед, сложившихся в первой половине второго тысячелетия до н. э. (записаны были позднее). 
17) Санскрит. "Классический" литературный язык них индийцев с III в. до н.э. по VII в. н.э. (буквально samskrta значит "обработанный", в противоположность prakrta "не нормализованный" разговорный язык); на санскрите осталась богатая литература, религиозная и светская (эпос, драматургия); первая грамматика санскрита IV в. до н.э. Панини переработана в XIII в. н.э. Вопадевой. 
18) Пали - среднеиндийский литературный и культовый язык средневековой эпохи. 
19) Пракриты - различные разговорные среднеиндийские наречия, от которых пошли новоиндийские языки; на пракритах написаны реплики второстепенных лиц в санскритской драматургии. 

2. Иранская группа

(более 10 языков; наибольшую близость обнаруживает с индийской группой, - с которой объединяется в общую индоиранскую, или арийскую, группу; 
арья - племенное самоназвание в древнейших памятниках, из него Иран, и алан - самоназвание скифов) 

1) Персидский (фарси) - письменность на основе арабского алфавита; о древнеперсидском и среднеперсидском см. ниже. 
2) Дари (фарси-кабули) - литературный язык Афганистана, наряду с пушту. 
3) Пушту (пашто, афганский)- литературный язык, с 30-х гг. государственный язык Афганистана. 
4) Белуджский (балучи). 
5) Таджикский. 
6) Курдский. 
7) Осетинский; наречия: иронское (восточное) дигорское (западное). Осетины - потомки аланов-скифов 
8) Талышский. 
10) Прикаспийские (гилянские, мазандеранские) диалекты. 
11) Памирские языки (шугнанский, рушанский, бартангский, capыкольский, хуфский, орошорский, язгулямский, ишкашимский, ваханский) - бесписьменные языки Памира. 
12) Ягнобский. 

Мёртвые: 
13) Древнеперсидский - язык клинописных надписей эпохи Ахеменидов (Дария, Ксеркса и др.) VI - IV вв. до н. э. 
14) Авестийский - другой древнеиранский язык, дошедший в среднеперсидских списках священной книги "Авеста", где собраны религиозные тексты культа зороастрийцев, последователей Заратуштры (по-гречески: Зороастра). 
15) Пехлеви - среднеперсидский язык III - IX вв. н. э., сохранившийся в переводе "Авесты" (этот перевод называется "Зенд", откуда долгое время сам авестийский язык неправильно называли зендским). 
16) Мидийский - род северо-западных иранских диалектов; письменных памятников не сохранилось. 
17) Парфянский - один из среднеперсидских языков Ш в. до н. э. - III в. н. э., распространенный в Парфии на юго-восток от Каспийского моря. 
18) Согдийский - язык Согдианы в долине Зеравшана, первое тысячелетие н. э.; предок ягнобского языка. 
19) Хорезмийский - язык Хорезма по нижнему течению Аму-Дарьи; первое - начало второго тысячелетия н.э. 
20) Скифский - язык скифов (аланов), живших в степях По северному берегу Черного моря и на восток до границ Китая в первом тысячелетии до н. э. и первом тысячелетии н. э.; сохранился в собственных именах в греческой передаче; предок осетинского языка. 
21) Бактрийский (кушанский) - язык древней Бакт по верхнему течению Аму-Дарьи, а также язык Кушанского начало первого тысячелетия н.э. 
22) Сакский (хотанский) - в Средней Азии и в Китайском Туркестане; от V - X вв. н.э. остались тексты, написанные индийским письмом брахми. 

Примечание. Большинство современных иранистов подразделяют живые и мертвые иранские языки на следующие группы: 

А. Западные 
1) Юго-западные: древне- и среднеперсидский, современный персидский, таджикский, татский и некоторые другие. 
2) Северо-западные: мидийский, парфянский, белуджский (балучи), курдский, талышский и другие прикаспийские. 
Б. Восточные 
1) Юго-восточные: сакский (хотанский), пушту (пашто), памирские. 
2) Северо-восточные: скифский, согдийский, хорезмийский, осетинский, ягнобский.

Славянская группа

А. Восточная подгруппа 
1) Русский; наречия: северно (велико) русское - "окающее" и южно (велико) русское - "акающее"; русский литературный язык сложился на почве переходных говоров Москвы и ее окрестностей, куда с юга и юго-востока тульские, курские, орловские и рязанские диалекты распространили черты, чуждые северным говорам, бывшим диалектной основой московского говора, и вытеснившие некоторые особенности последних, а также путем усвоения элементов церковнославянского литературного языка; кроме того, в русский литературный язык в XVI-XVIII вв. вошли различные иноязычные элементы; письменность на основе русского алфавита, переработанного из славянского - "кириллицы" при Петре Первом; древнейшие памятники XI в. (они же относятся и к языкам украинскому и белорусскому); государственный язык Российской Федерации, межнациональный язык для общения народов Российской Федерации и сопредельных территорий бывшего СССР, один из мировых языков. 
2) Украинский или украинский; до революции 1917 г. - малорусский или малороссийский; три основных наречия: северное, юго-восточное, юго-западное; литературный язык начинает складываться с XIV в., современный литературный язык существует с конца XVIII в. на базе Поднепровских говоров юго-восточного наречия; письменность на основе кириллицы в ее послепетровской разновидности. 
3) Белорусский; письменность с XIV в. на основе кириллицы Диалекты северо-восточный и юго-западныи; литературный язык - на основе среднебелорусских говоров. 

Б. Южная подгруппа 
4) Болгарский - образовался в процессе контактирования славянских диалектов с языком камских булгар, откуда и получил свое название; письменность на основе кириллического алфавита; древнейшие памятники с X в. н.э. 
5) Македонский. 
6) Сербскохорватский; у сербов письмо на основе кириллицы, у хорватов - на основе латинского; древнейшие памятники с XII в. 
7) Словенский; - письменность на основе латинского алфавита; древнейшие памятники с X - XI вв. 

Мёртвые: 
8) Старославянский (или древнецерковно-славянский) - общий литературный язык славян средневекового периода, возникший па основе солунских говоров древнеболгарского языка в связи с введением письменности для славян (две азбуки: глаголица и кириллица) и переводом церковных книг для пропаганды христианства среди славян в IX-X вв. н. э..У западных славян был вытеснен латынью в связи с западным влиянием и переходом в католицизм; в виде церковнославянского - составной элемент русского литературного языка. 

В. Западная подгруппа 
9) Чешский; письменность на основе латинского алфавита; древнейшие памятники с XIII в. 
10) Словацкий; письменность на основе латинского алфавита. Польский; письменность на основе латинского алфавита; древнейшие памятники с XIV в, 
12) Кашубский; утратил самостоятельность и стал диалектом польского языка. 
13) Лужицкий (за границей: сорабский, вендский); два варианта: верхнелужицкий (или восточный) и нижнелужицкий (или западный); письменность на основе латинского алфавита. 

Мёртвые: 
14) Полабский - вымер в XVIII в., был распространен по обоим берегам р. Лабы (Эльбы) в Германии. 
15) Поморские диалекты - вымерли в средневековый период в связи с насильственным онемечиванием; были распространены по южному побережью Балтийского моря в Поморье (Померания).

4. Балтийская группа

1) Литовский; письменность на основе латинского алфавита; памятники с XIV в. Латышский; письменность на основе латинского алфавита; памятники с XIV в. 
3) Латгальский1. 

Мёртвые: 
4) Прусский - вымер в XVII в. в связи с насильственным онемечиванием; территория бывшей Восточной Пруссии; памятники XIV-XVII вв. 
5) Ятвяжский, куршский и др. языки на территории Литвы и Латвии, вымершие к XVII-XVIII вв. 

Германская группа

А. Северногерманская (скандинавская) подгруппа 
1) Датский; письменность на основе латинского алфавита; служил литературным языком и для Норвегии до конца XIX в. 
2) Шведский; письменность на основе латинского алфавита. 
3) Норвежский; письменность на основе латинского алфавита, первоначально датская, так как литературным языком норвежцев до конца XIX в. был датский язык. В современной Норвегии две формы литературного языка: риксмол (иначе: букмол) - книжный, более близкий к датскому, илансмол (иначе: нюнорск), более близкий норвежским диалектам. 
4) Исландский; письменность на основе латинского алфавита; письменные памятники с XIII в. ("саги"). 
5) Фарерский. 

Б. Западногерманская подгруппа 
6) Английский; литературный английский язык сложился в XVI в. н.э. на основе лондонского диалекта; V-XI вв. - древнеанглийский (или англосаксонский), XI- XVI вв. - среднеанглийский и с XVI в. - новоанглийский; письменность на основе латинского алфавита (без изменений); письменные памятники с VII в.; язык международного значения. 
7) Нидерландский (голландский) с фламандским; письменность на латинской основе; в Южно-Африканской Республике живут буры, переселенцы из Голландии, которые говорят на разновидности нидерландского языка, на бурском языке (иначе: африкаанс). 
8) Фризский; памятники с XIV в. 
9) Немецкий; два наречия: нижненемецкое (северное, Niederdeutsch или Plattdeutsch) и верхненемецкое (южное, Hochdeutsch); литературный язык сложился на основе южнонемецких говоров, но со многими чертами северных (особенно в произношении), однако единства до сих пор не представляет; в VIII-XI вв. - древневерхненемецкий, в XII-XV вв. -средневерхненемецкий, с XVI в. - нововерхненемецкий, выработанный в саксонских канцеляриях и переводами Лютера и его сподвижников; письменность на основе латинского алфавита в двух разновидностях: готический и антиква; один из крупнейших языков мира. 
10) Идиш (или йидиш, новоеврейский) - различные верхненемецкие диалекты, смешанные с элементами древнееврейского, славянских и других языков. 

В. Восточногерманская подгруппа 
Мертвые: 
11) Готский, существовавший в двух диалектах. Вестготский- обслуживал средневековое готское государство в Испании и Северной Италии; имел письменность на основе готского алфавита, составленного епископом Вульфилой в IV в. н. э. для перевода Евангелия, которое является самым древним памятником германских языков. Остготский - язык восточных готов, живших в раннем средневековье на побережье Черного моря и в южном Поднепровье; существовал до XVI в. в Крыму, благодаря чему сохранился небольшой словарик, составленный голландским путешественником Бусбеком. 
12) Бургундский, вандальский, гепидский, герульский - языки древнегерманских племен на территории Восточной Германии.

Романская группа

(до распадения Римской империи и образования романских языков - италийская) 

1) Французский; литературный язык сложился к XVI в. на основе диалекта Иль-де-Франса с центром в Париже; французские же диалекты сложились в начале средневековья в результате скрещивания народной (вульгарной) латыни завоевателей римлян и языка покоренных туземцев-галлов - галльского; письменность на основе латинского алфавита; древнейшие памятники с IX в. н.э.; среднефранцузский период с IX по XV в., новофранцузский - с XVI в. Французский язык раньше других европейских языков приобрел международное значение. 
2) Провансальский (окситанский); язык национального меньшинства юго- восточной Франции (Прованс); как литературный существовал в средние века (лирика трубадуров) и дожил до конца XIX в. 
3) Итальянский; литературный язык сложился на почве тосканских диалектов, и в частности говора Флоренции, возникших благодаря скрещиванию вульгарной латыни с языками смешанного населения средневековой Италии; письменность на латинском алфавите, исторически - первый национальный язык в Европе. 
4) Сардинский (или сардский). Испанский; сложился в Европе в результате скрещивания народной (вульгарной) латыни с языками туземного населения римской провинции Иберии; письменность на основе латинского алфавита (то же относится к каталанскому и португальскому). 
6) Галисийский. 
7) Каталанский. 
8) Португальский. 
9) Румынский; сложился в результате скрещивания народной (вульгарной) латыни и языков туземцев римской провинции Дакии; письменность на основе латинского алфавита. 
10) Молдавский (разновидность румынского); письменность на основе русского алфавита. 
11) Македоно-румынский (аромунский). 
12) Ретороманский - язык национального меньшинства; с 1938 г. признан одним из четырех государственных языков Швейцарии. 
13) Креольские языки - скрещенные романские с местными языками (гаитянский, маврикийский, сейшельский, сенегальский, папьяменто и др.). 
Мертвые (италийские): 
14) Латинский - литературный государственный язык Рима в республиканскую и императорскую эпоху (III в. до н.э. - первые века средневековья); язык богатых литературных памятников, эпических, лирических и драматических, исторической прозы, юридических документов и ораторского искусства; древнейшие памятники с VI в. до н.э.; первое описание латинского языка у Варрона. I в. до н.э.; классическая грамматика Доната - IV в. н.э.; литературный язык западноевропейского средневековья и язык католической церкви; наряду с древнегреческим - источник международной терминологии. 
15) Средневековая вульгарная латынь - народнолатинские говоры раннего средневековья, которые при скрещивании с туземными языками римских провинций Галлии, Иберии, Дакии и т. д. породили романские языки: французский, испанский, португальский, румынский и т. д. 
16) Оскские, умбрские, сабельские и другие италийские говоры сохранились в отрывочных письменных па-мятниках последних веков до н.э. 
7. Кельтская группа

A. Гойделъская подгруппа 
1) Ирландский; письменные памятники с IV в. н. э. (огамическое письмо) и с VII в. (на латинской основе); является литературным и в настоящее время. 
2) Шотландский (гэльский). 
Мертвый: 
3) Мэнский - язык острова Мэн (в Ирландском море). 
Б. Бриттская подгруппа 
4) Бретонский; бретонцы (в прошлом бритты) переселились после прихода англосаксов с Британских островов на континент Европы. 
5) Валлийский (уэльский). 
Мертвый: 
6) Корнский; на Корнуолле - полуострове юго-западной Англии. 
B. Галльская подгруппа 
7) Галльский; вымер с эпохи образования французского языка; был распространен в Галлии, Северной Италии, на Балканах и даже в Малой Азии.


8. Греческая группа

1) Новогреческий, с XII в. 
Мертвые: 
2) Древнегреческий, X в. до н.э. - V в. н.э.; 
ионическо-аттические диалекты с VII-VI вв. до н.э.; 
ахейские (аркадо-кипрские) диалекты с V в. до н.э.; 
северо-восточные (беотийские, фессалийские, лесбосские, эолийские) диалекты с VII в. до н.э. 
и западные (дорийские, эпирский, критские) диалекты; - древнейшие памятники с IX в. до н.э. (поэмы Гомера, эпиграфика); с IV в. до н.э. общий литературный язык коинэ на основе аттического диалекта с центром в Афинах; язык богатых литературных памятников, эпических, лирических и драматических, философской и исторической прозы; от III-II вв. до н.э. труды александрийских грамматиков; наряду с латинским - источник международной терминологии. 
3) Среднегреческий, или византийский, - государственный литературный язык Византии от первых веков н.э. до XV в.; язык памятников - исторических, религиозных и художественных.


9. Албанская группа

Албанский, письменные памятники на основе латинского алфавита с XV в. 


10. Армянская группа

Армянский; литературный с V в. н.э.; содержит некоторые элементы, восходящие к кавказским языкам; древнеармянский язык - грабар - сильно отличается от современного живого ашхарабара. 


11. Хетто-лувийская (анатолийская) группа

Мертвые: 
1) Хеттский (хёттско-неситский, известный по клинописным памятникам XVIII- XIII вв. до н.э.; язык Хеттского государства в Малой Азии. 
2) Лувийский в Малой Азии (XIV-XIII вв. до н.э.). 
3) Палайский в Малой Азии (XIV-XIII вв. до н.э.). 
4) Карийский 
5) Лидийский - анатолийские языки античной эпохи. 
6) Ликийский 


12. Тохарская группа

Мертвые: 
1) Тохарский А (турфанский, карашарский) - в Китайском Туркестане (Синьцзяне). 
2) Тохарский Б (кучанский) - там же; в Куче доVII в. н.э. Известны по рукописям примерно V-VIII вв. н. э. на основе индийского письма брахми, обнаруженным при раскопках в XX в. 
Примечание 1. По ряду оснований сближаются следующие группы индоевропейских языков: индо- иранские (арийские), славяне - балтийские и итало - кельтские. 
Примечание 2. Индо-иранские и славяно-балтийские языки можно объединить в раздел satem-языков, в противоположность прочим, относящимся к kentom- языкам; это деление проводится по судьбе индоевропейских *g и */с средненёбных, которые в первых дали переднеязычные фрикативные (catam, simtas, съто - "сто"), а во вторых остались заднеязычными взрывными; в германских благодаря передвижению согласных - фрикативными (hekaton, kentom (позднее centum), hundert и т. п. - "сто"). 
Примечание 3. Вопрос о принадлежности к индоевропейским языкам венетского, мессапского, очевидно, иллирийской группы (в Италии), фригийского, фракийского (на Балканах) в целом может считаться решенным; языки пеласгский (Пелопоннес до греков), этрускский {в Италии до римлян), лигурский (в Галлии) не выяснены еще в своих отношениях к индоевропейским языкам.
II. КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ
А. Западная группа: абхазско-адыгские языки

1. Абхазская подгруппа 
Абхазский; диалекты: бзыбский - северный и абжуйский (или кадбрский) - южный; письменность до 1954 г. на основе грузинского алфавита, теперь - на русской основе. 
Абазинский; письменность на основе русского алфавита. 
2. Черкесская подгруппа 
Адыгейский. 
Кабардинский (кабардино- черкесский). 
Убыхский (убыхи эмигрировали при царизме в Турцию). 
Б. Восточная группа: нахско-дагестанские языки

1. Нахская подгруппа 
Чеченский; имеют письменность на русской основе. 
Ингушский 
Бацбийский (цова-тушинский). 
2. Дагестанская подгруппа 
Аварский. 
Даргинский. 
Лакский. 
Лезгинский. 
Табасаранский.
Эти пять языков имеют письменность на русской основе. Остальные языки бесписьменные: 
Андийский. 
Каратинский. 
Тиндйнский. 
Чамалинский. 
Багвалинский. 
Ахвахский. 
Ботлихскии. 
Годоберинский. 
Цезский. 
Бетинский. 
Хваршинский. 
Гунзибский. 
Гинухский. 
Цахурский. 
Рутульский. 
Агульский. 
Арчинский. 
Будухекий. 
Крызский. 
Удинский. 
Хиналугский. 
3. Южная группа: картвельские (иберийские) языки 
1) Мегрельский. 
2) Лазский (чанский). 
3) Грузинский: письменность на грузинском алфавите с V в. н.э., богатые литературные памятники средневековья; говоры: хевсурский, картлийский, имеретинский, гурийский, кахетинский, аджарский и др. 
4) Сванский. 
Примечание. У всех языков, имеющих письменность (кроме грузинского и убыхского), она основана на русском алфавите, а в предшествующий период в течение нескольких лет - на латинском. 
III. ВНЕ ГРУППЫ - БАСКСКИЙ ЯЗЫК



IV. УРАЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

1. ФИННО-УГОРСКИЕ (УГРО-ФИНСКИЕ) ЯЗЫКИ

А. Угорская ветвь

1) Венгерский, письменность на латинской основе. 
2) Мансийский (вогульский); письменность на русской основе (с 30-х гг. XX в.). 
3) Хантыйский (остяцкий); письменность на русской основе (с 30-х гг. XX в.). 
Б. Прибалтийско-финская ветвь

1) Финский (суоми); письменность на основе латинского алфавита. 
2) Эстонский; письменность на основе латинского алфавита. 
3) Ижорский. 
4) Карельский. 
5) Вепсский. 
6) Водский. 
7) Ливский. 
8) Саамский (саами, лопарский). 
В. Пермская ветвь

1) Коми-зырянский. 
2) Коми-пермяцкий. 
3) Удмуртский. 
Г. Волжская ветвь

1) Марийский (мари, черемисский), наречия: нагорное по правому берегу Волги и луговое - по левому. 
2) Мордовские: два самостоятельных языка: эрзянский и мокшанский. 
Примечание. У финского и эстонского языков письменность на основе латинского алфавита; у марийского и мордовских - издавна на основе русского алфавита; у коми-зырянского, удмуртского и коми-пермяцкого - на русской основе {с 30-х гг. XX в.).


2. САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

1) Ненецкий (юрако-самоедский). 
2) Нганасанский (тавгийский). 
3) Энецкий (енисейско- самоедский). 
4) Селькупский (остяко - самоедский). 
Примечание. Современная наука считает самодийские языки родственными финно-угорским, которые прежде рассматривались как изолированная семья и с которыми самодийские образуют более крупное объединение - уральские языки.


V. АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ1
1. ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ2
1) Турецкий (раньше османский); письменность с 1929 г. на основе латинского алфавита; до тех пор на протяжении нескольких веков - на основе арабского алфавита. 
2) Азербайджанский. 
3) Туркменский. 
4) Гагаузский. 
5) Крымско- татарский. 
6) Карачаево- балкарский. 
7) Кумыкский - употреблялся как общий язык для кавказских народов Дагестана. 
8) Ногайский. 
9) Караимский. 
10) Татарский, с тремя диалектами - средним, западным (мишарским) и восточным (сибирским). 
11) Башкирский. 
12) Алтайский (ойротский). 
13) Шорский с диалектами кондомским и мрасским3. 
14) Хакасский (с диалектами согайским, бельтирским, качинским, койбальским, кызыльским, шорским). 
15) Тувинский. 
16) Якутский. 
17) Долганский. 
18) Казахский. 
19) Киргизский. 
20) Узбекский. 
21) Каракалпакский. 
22) Уйгурский (новоуйгурский). 
23) Чувашский, потомок языка камских булгар, письменность с самого начала на основе русского алфавита. 
Мертвые: 
24) Орхонский - по данным орхоно-енисейских рунических надписей, язык (или языки) могущественного государства VII-VIII вв. н. э. в Северной Монголии на р. Орхон. Название условное. 
25) Печенежский - язык степных кочевников IX-ХI вв. н.э. 
26) Половецкий (куманский) - по данным половецко-латинского словаря, составленного итальянцами, язык степных кочевников XI-XIV вв. 
27) Древнеуйгурский - язык огромного государства в Центральной Азии IX- XI вв. н. э. с письменностью на основе видоизмененного арамейского алфавита. 
28) Чагатайский - литературный язык XV-XVI вв. н.э. в Средней Азии; арабская графика. 
29) Булгарский - язык булгарского царства у устья Камы; булгарский язык лег в основу чувашского языка, часть булгар перешла на Балканский полуостров и, смешавшись со славянами, вошла составным элементом (суперстратом) в болгарский язык. 
30) Хазарский - язык большого государства VII-X вв. н.э., в области нижнего течения Волги и Дона, близкий к булгарскому. 
Примечание 1. Все живые тюркские языки, кроме турецкого, имеют письменность с 1938-1939 гг. на основе русского алфавита, до тех пор в течение нескольких лет - на основе латинского, а многие еще раньше - на основе арабского (азербайджанский, крымеко-татарский, татарский и все среднеазиатские, а зарубежные уйгуры и до сих пор). В суверенном Азербайджане вновь поставлен вопрос о переходе на латиницу. 
Примечание 2. Вопрос о группировке тюрко-татарских языков до сих пор наукой окончательно не разрешен; по Ф.Е. Коршу (см.: Корш Ф.Е. Классификация турецких племен по языкам, 1910.) - три группы: Северная, Юго-восточная и Юго- западная; по В.А. Богородицкому (см.: Богородицкий В.А. Введение в татарское языкознание в связи с другими тюркскими языками, 1934.) - восемь групп: Северо- восточная, Абаканская, Алтайская, Западносибирская, Поволжско-приуральская, Средне- азиатская, Юго-западная (турецкая) и Чувашская; по В. Шмидту (См.: Schmidt W. Die Sprachfamilien und Sprachenkreise der Erde, 1932.) - три группы: Южная, Западная, Восточная, якутский же В. Шмидт относит к монгольским. Предлагались и другие классификации - В.В. Радлова, А.Н. Самойловича, Г.И. Рамстедта, С.Е. Малова, М.Рясянена и др. В 1952 г. Н.А. Баскаков предложил новую схему классификации тюркских языков, которую автор мыслит как "периодизацию истории развития народов и тюркских языков" (см.: "Известия АН СССР. Отделение литературы и языка", т. XI, вып. 2), где древние подразделения пересекаются с новыми и исторические с географическими (см. также: Баскаков Н.А. Введение в изучение тюркских языков. М., 1962; 2-е изд. - М., 1969). 
1 Ряд ученых придерживается мнения о возможном далеком родстве трех языковых семей - тюркской, монгольской и тунгусо-маньчжурской, образующих алтайскую макросемью. Однако в принятом употреблении термин "алтайские языки" обозначает скорее условное объединение, нежели доказанную генетическую группировку (В.В.). 
2 Ввиду того что в тюркологии нет единой точки зрения на группировку тюркских языков, даем их перечнем; в конце приводятся различные точки зрения на их группировку. 
3 В настоящее время алтайский и шорский языки пользуются одним литературным языком на основе алтайского.


2. МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

1) Монгольский; письменность была на основе монгольского алфавита, полученного от древних уйгур; с 1945 г. - на основе русского алфавита. 
2) Бурятский; с 30-х гг. XX в. письменность на основе русского алфавита. 
3) Калмыцкий. 
Примечание. Имеется еще ряд более мелких языков (дагурский, дун-сянский, монгорский и др.), преимущественно на территории Китая (около 1,5 миллиона), Маньчжурии и Афганистана; № 2 и 3 имеют с 30-х гг. XX в. письменность на основе русского алфавита, а до тех пор в течение нескольких лет - на основе латинского алфавита.


3. ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

A. Сибирская группа

1) Эвенкийский (тунгусский), с негидальским и солонским. 
2) Эвенский (ламутский). 
Б. Маньчжурская группа

1) Маньчжурский, вымирает, имел богатые памятники средневековой письменности на маньчжурском алфавите. 
2) Чжурчжэньский - мертвый язык, известный по памятникам XII-XVI вв. (иероглифическое письмо по образцу китайского) 
B. Амурская группа

1) Нанайский (гольдский), с ульчским. 
2) Удэйский (удэгейский), с орочским. 
Примечание. № 1 и 2 имеют с 1938-1939 гг. письменность на основе русского алфавита, а до тех пор в течение нескольких лет - на основе латинского алфавита.


4. ОТДЕЛЬНЫЕ ЯЗЫКИ ДАЛЬНЕГО ВОСТОКА, НЕ ВХОДЯЩИЕ НИ В КАКИЕ ГРУППЫ

(предположительно близкие к алтайским) 
1) Японский; письменность на основе китайской иероглифики в VIII в. н.э.; новое фонетико-силлабическое письмо - катакана и хирагана. 
2) Рюкюский, очевидно, родственный японскому. 
3) Корейский; первые памятники на основе китайской иероглифики с IVв. н.э., видоизмененной в VII в. н.э.; с XV в. - народное корейское письмо "онмун" - буквенно-силлабическая система графики. 
4) Айнский, главным образом на Японских о-вах, также на о.Сахалин; в настоящее время вышел из употребления и вытеснен японским.


VI. АФРАЗИЙСКИЕ (СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ) ЯЗЫКИ

1. Семитская ветвь

1) Арабский; международный культовый язык мусульманства; существуют, кроме классического арабского, региональные разновидности (суданский, египетский, сирийский и др.); письменность на арабском алфавите (на о-ве Мальта - на основе латинского алфавита). 
2) Амхарский, официальный язык Эфиопии. 
3) Тигре, тиграй, гураге, харари и др. языки Эфиопии. 
4) Ассирийский (айсорский), язык изолированных этнических групп в странах Ближнего Востока и некоторых других. 
Мертвые: 
5) Аккадский (ассиро - вавилонский); известен по клинописным памятникам древнего Востока. 
6) Угаритский. 
7) Древнееврейский - язык древнейших частей Библии, культовый язык иудейской церкви; в качестве разговорного существовал до начала н.э.; с XIX в. на его основе сложился иврит, ныне официальный язык государства Израиль (наряду с арабским); письменность на основе еврейского алфавита. 
8) Арамейский - язык позднейших книг Библии и общий язык Переднего Востока в эпоху III в. до н.э. - IV в. н.э. 
9) Финикийский - язык Финикии, Карфагена (пунический); мертвый до н.э.; письменность на финикийском алфавите, от которого произошли последующие виды буквенной письменности. 
10) Гээз - бывший литературный язык Абиссинии IV-XV вв. н.э.; сейчас культовый язык в Эфиопии.


2. Египетская ветвь

Мертвые: 
1) Древнеегипетский - язык древнего Египта, известный по иероглифическим памятникам и документам демотического письма (с конца 4-го тысячелетия до н.э. до V в. н.э.). 
2) Коптский - потомок древнеегипетского языка в средневековый период с III до XVII в. н.э.; культовый язык православной церкви в Египте; письменность коптская, алфавит на основе греческого алфавита. 


3. Берберо-ливийская ветвь

(Северная Африка и Западно-Центральная Африка) 
1) Гхадамес, сиуа. 
2) Туарегские (тамахак, гхат, танеслемт и др.). 
3) 3енага. 
4) Кабильский. 
5) Ташельхит. 
6) Зенетские (риф, шауйа и др.). 
7) Тамазигхт. 
Мертвые: 
8) Западно - нумидийский. 
9) Восточно - нумидийский (ливийский). 
10) Гуанчские, существовавшие до XVIII в. языки (диалекты?) аборигенов Канарских островов.


4. Кушитская ветвь

(Северо-Восточная и Восточная Африка) 
1) Бедауйе (беджа). 
2) Агавские (аунги, билин и др.). 
3) Сомали. 
4) Сидамо. 
5) Афар, сахо. 
6) Оромо (галла). 
7) Иракв, нгомвиа и др.


5. Чадская ветвь

(Центральная Африка и Западно-Центральная Африка южнее Сахары) 
1) Xауса (относится к западночадской группе) самый крупный язык ветви. 
2) Другие западночадские: гвандара, нгизим, болева, карекаре, ангас, сура и др. 
3) Центральночадские: тера, марги, мандара, котоко и др. 
4) Восточночадские: муби, сокоро и др.


VII. НИГЕРОКОНГОЛЕЗСКИЕ ЯЗЫКИ

(территория Африки к югу от Сахары) 
1. Языки манде

1) Бамана (бамбара). 
2) Сонинке. 
3) Coco (сусу). 
4) Манинка. 
5) Кпелле, лома, менде и др. 


2. Атлантические языки

1) Фула (фульфульде). 
2) Волоф. 
3) Серер. 
4) Диола. Коньяги. 
5) Гола, темне, буллом и др. 


3. Иджоидные языки

Представлены изолированным языком иджо (Нигерия). 


4. Языки кру

1) Семе. 
2) Бете. 
3) Годие. 
4) Кру. 
5) Гребо. 
6) Уобе и др. 


5. Языки ква

1) Акан. 
2) Бауле. 
3) Аделе. 
4) Адангме. 
5) Эве. 
6) Фон и др. 


6. Язык догон



7. Языки гур

1) Бариба. 
2) Сенари. 
3) Суппире. 
4) Гуренне. 
5) Гурма. 
б) Касем, кабре, кирма и др. 


8. Адамауа-убангийские языки

1) Лонгуда. 
2) Тула. 
3) Чамба. 
4) Мумуе. 
5) Мбум. 
б) Гбайя. 
7) Нгбака. 
8) Сере, мунду, занде и др. 


9. Бенуэконголезские языки

Самая многочисленная семья в составе нигероконголезской макросемьи, охватывает территорию от Нигерии до восточного побережья Африки, включая ЮАР. Делится на 4 ветви и множество групп, среди которых наиболее крупная - языки банту, которые в свою очередь подразделяются на 16 зон (по М. Гасри). 
1) Нупе. 
2) Иоруба. 
3) Йгбо. 
4) Эдо. 
5) Джукун. 
6) Эфик, ибибио. 
7) Камбари, биром. 
8) Тив. 
9) Бамилеке. 
10) Ком, ламнсо, тикар. 
11) Банту (дуала, эуондо, теке, бобанги, лингала, кикую, ньямвези, того, суахили, конго, луганда, киньяруанда, чокве, луба, ньякьюса, ньянджа, яо, мбунду, гереро, шона, сото, зулу и др.).


10. Кордофанские языки

1) Канга, мири, тумтум. 
2) Катла. 
3) Рере. 
4) Ут6ро. 
5) Тегем. 
6) Тегали, тагби и др. 


VIII. НИЛО-САХАРСКИЕ ЯЗЫКИ

(Центральная Африка, зона географического Судана) 
1) Сонгай. 
2) Сахарские: канури, тубу, загава. 
3) Фур. 
4) Мими, мабанг. 
5) Восточносуданские: дебри, махас, бале, сури, нера, ронге, тама и др. 
6) Нилотские: шиллук, луо, алур, ачоли, нуэр бари, тесо, нанди, пакот и др. 
7) Центральносуданские: креш, синьяр, capа, багирми, мору, мади, логбара, мангбету. 
8) Кунама. 
9) Берта. 
10) Куама, комо и др.


IX. КОЙСАНСКИЕ ЯЗЫКИ

(на территории ЮАР, Намибии, Анголы) 
1) Бушменские языки (кунг, ауни, хадза и др.). 
2) Готтентотские языки (нама, корана, сан-даве и др.).


X. КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ

А. Китайская ветвь

1) Китайский - первый по численности говорящих язык в мире. Народная китайская речь разбивается на ряд диалектных групп, сильно различающихся прежде всего фонетически; определяются китайские диалекты обычно по географическому признаку. Литературный язык на основе северного (мандаринского) диалекта, являющегося и диалектом столицы Китая - Пекина. В течение тысячелетий литературным языком Китая служил вэньянь, сформировавшийся в середине 1-го тысячелетия до н.э. и просуществовавший как развивающийся, но непонятный на слух книжный язык до XX в., наряду с более близким к разговорному литературным языком байхуа. Последний стал основой современного единого литературного китайского языка - путунхуа (на основе северного байхуа). Китайский язык богат письменными памятниками с XV в. до н.э., но их иероглифический характер затрудняет изучение истории китайского языка. С 1913 г. наряду с иероглифической письменностью употреблялось особое силлабо-фонетическое письмо "чжу-ань изыму" на национальной графической основе для произносительной идентификации чтения иероглифов по диалектам. Позднее было разработано свыше 100 различных проектов реформы китайского письма, из которых наибольшей перспективностью обладает проект фонетического письма на латинской графической основе. 
2) Дунганский; у дунган КНР письменность арабская, у дунган Средней Азии и Казахстана первоначально китайская (иероглифическая), позднее - арабская; с 1927 г. - на латинской основе, а с 1950 г. - на русской основе. 
Б. Тибето-бирманская ветвь

1) Тибетский. 
2) Бирманский. 


XI. ТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

1) Тайский - государственный язык Таиланда (до 1939 г. сиамский язык государства Сиам). 
2) Лаосский. 
3) Чжуанский. 
4) Кадайские (ли, лакуа, лати, гэлао) - группа в составе тайских либо самостоятельное звено между тайскими и австронезийскими. 
Примечание. Некоторые ученые считают тайские языки родственными австронезийским; в прежних классификациях их включали в китайско-тибетскую семью.


XII. ЯЗЫКИ МЯО-ЯО

1) Мяо, с диалектами хмонг, хму и др. 
2) Яо, с диалектами мьен, киммун и др. 
3) Ну. 
Примечание. Эти малоизученные языки Центрального и Южного Китая прежде без достаточных оснований включали в китайско- тибетскую семью.


XIII. ДРАВИДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

(языки древнейшего населения Индийского субконтинента, предположительно родственные уральским языкам) 
1) Тамильский. 
2) Телугу. 
3) Малаялам. 
4) Каннада. 
Для всех четырех существует письменность на основе (или типа) индийского письма брахми. 
5) Тулу. 
6) Гонди. 
7) Брахуи и др.


XIV. ВНЕ СЕМЬИ - ЯЗЫК БУРУШАСДИ (ВЕРШИКСКИЙ)

(горные районы Северо-Запада Индии)


XV. АУСТРОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ

1) Языки мунда: сантал и, мундари, хо, бирхор, джуанг, сора и др. 
2) Кхмерский. 
3) Палаунг (румай) и др. 
4) Никобарский. 
5) Вьетнамский. 
6) Кхаси. 
7) Малаккская группа (семанг, семаи, сакайи др.). 
8) Наали. 


XVI. АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ (МАЛАЙСКО- ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

А. Индонезийская ветвь

1. Западная группа 
1) Индонезийский, получил название с 30-х гг. XX в., в настоящее время государственный язык Индонезии. 
2) Батакский. 
3) Чамские (чамский, джараи и др.). 
2. Яванская группа 
1) Яванский. 
2) Сунданский. 
3) Мадурский. 
4) Балийский. 
3. Даякская, или калимантанская, группа 
Даякский и др. 
4. Южносулавесийская группа 
1) Садданский. 
2) Бугийский. 
3) Макасарский и др. 
5. Филиппинская группа 
1) Тагальский (тагалогский). 
2) Илоканский. 
3) Бикольский и др. 
6. Мадагаскарская группа 
Малагасийский (ранее - мальгашский). 
Мертвый: 
Кави - древнеяванский литературный язык; памятники с IX в. н. э.; по происхождению яванский язык индонезийской ветви сложился под влиянием языков Индии (санскрит). 
Б. Полинезийская ветвь

1) Тонга и ниуэ. 
2) Маори, гавайский, таити и др. 
3)Сам6а, увеа и др. 
В. Микронезийская ветвь

1) Науру. 
2) Маршалльский. 
3) Понапе. 
4) Трук и др. 
Примечание. Классификация австронезийской макросемьи приводится в предельно упрощенном виде. В действительности она охватывает огромное число языков с крайне сложным многоступенчатым подразделением, относительно которого нет единого мнения (В.В.)


XVII. АВСТРАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

Множество мелких языков коренного населения Центральной и Северной Австралии, наиболее известный аранта. По-видимому, отдельную семью образуют тасманийские языки на о. Тасмания. 


XVIII. ПАПУАССКИЕ ЯЗЫКИ

Языки центральной части о. Новая Гвинея и некоторых более мелких островов в Тихом океане. Очень сложная и окончательно не установленная классификация. 


XIX. ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ1
А. Чукотско-камчатские языки

1) Чукотский (луораветланский). 
2) Корякский (нымыланский). 
3) Ительменский (камчадальский). 
4) Алюторский. 
5) Керекский. 
Б. Эскимосско-алеутские языки

1) Эскимосский (юитский). 
2) Алеутский (унанганский). 
В. Енисейские языки

1) Кетский. Этот язык обнаруживает черты родства с нахско-дагестанскими и тибетско-китайскими языками. Его носители не были аборигенами Енисея, а пришли с юга и ассимилировались окружающим народом. 
2) Коттский, аринский, пумпокольский и др. вымершие языки. 
Г. Нивхский (гиляцкий) язык

Д. Юкагиро-чуванские языки

Вымершие языки (диалекты?): юкагирский (ранее - одульский), чуванский, омокский. Сохранились два диалекта: тундренный и колымский (Саха- Якутия, Магадан, обл.). 
1 Палеоазиатские языки - название условное: чукотско- камчатские представляют общность родственных языков; остальные языки включаются в палеоазиатские скорее по географическому признаку.


XX. ИНДЕЙСКИЕ (АМЕРИНДСКИЕ) ЯЗЫКИ

А. Языковые семьи Северной Америки

1) Алгонкинские (меномини, делаварский, юрок, микмак, фокс, кри, оджибва, потоватоми, иллинойс, чейённ, блэкфут, арапахо и др., а также исчезнувшие- массачусетский, могиканскийи др.). 
2) Ирокезские (чероки, тускарора, сенека, онейда, гурон и др.). 
3) Сиу (кроу, хидатса, дакота и др., наряду с несколькими вымершими - офо, билокси, тутело, катавба). 
4) Галф (натчез, туника, чикасав, чоктав, мускоги и др.). 
5) На-дене (хайда, тлингит, эяк; атапаскские: нава-хо, танана, толова. хупа, маттоле и др.). 
6) Мосанские, включающие вакашские (квакиутлъ, нутка) и салишские (чехалис, скомиш, калиспел, белла кула). 
7) Пенутианские (цимшиан, чинук, такелма, кламат, миубк, зуни и др., а также много вымерших). 
8) Хокальтекские (карок, шаста, яна, чимарико, помо, салинаи др.). 
Б. Языковые семьи Центральной Америки

1) Юто-ацтекские (науатль, шошонский, хопи, луисеньо, папаго, кора и др.). Эта семья иногда объединяется с языками айова - тано (кайова, пиро, тева и др.) в рамках тано-ацтекской филы. 
2) Майя-киче (мам, кекчи, киче, майя юкатекскии, иксил, цельталь, тохолабаль, чоль, хуастекский и др.). Майя до прихода европейцев достигли высокой ступени культуры и имели свою иероглифическую письменность, частично дешифрованную. 
3) Отомангские (паме, отоми, пополокский, миштекский, трик, сапотекские и др.). 
4) Мискито - матагальпские (мискито, сумо, матагальпа и др.). Эти языки иногда включают в чибчан ские. 
5) Чибчанские (караке, рама, гетар, гуаими, чибча и др.). Чибчанские языки распространены также в Южной Америке. 
В. Языковые семьи Южной Америки

1) Тупи-гуарани (тупи, гуарани, юруна, тупарии др.). 
2) Кечумара (кечуа - язык древнего государства инков в Перу, в настоящее время в Перу, Боливии, Эквадоре; аймара). 
3) Аравакские (чамикуро, чипая, итене, уаньям, гуана и др.). 
4) Арауканские (мапуче, пикунче, пеуэиче и др.}- 
5) Пано-такана (чакобо, кашибо, пано, такана, чама и др.). 
6) Же (канела, суя, шаванте, каинганг, ботокудский и др.). 
7) Карибские (вайяна, пемон, чайма, ярума и др.). 
8) Язык алакалуф и др. изолированные языки. 
